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Produits 
personnalisables avec votre logo.

All items also available as your individual promotional gift.

Offrez une joie durable  
avec de belles
peluches et canards.

Give sustainable joy with 
extraordinary toys & gifts.



DISCOVER
THE 
WORLD
WITH 
US!
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CAPTURE HEARTS WITH GIFTS

Il est particulièrement agréable de se souvenir 
de moments ou de situations qui nous font 
sourire et font battre notre cœur plus vite. 

Souvent, ce sont les petites choses de la vie qui offrent exac-
tement ces moments, comme un cadeau de naissance, l‘in-
auguration de la maison ou l‘attention particulière portée au 
mariage. Les cadeaux promotionnels de mbw sont mignons 
et originaux, toujours appréciés, et offrent de nombreux 
moments sympathiques et mémorables.

Tout le monde devrait recevoir la reconnaissance qu‘il mé-
rite, et, on peut montrer son appréciation en offrant un joli 
cadeau de mbw® et recevoir en retour un „merci“ souriant et 
honnête.

Depuis 40 ans, mbw®, une entreprise du nord de l‘Allemagne, 
s‘est donné pour mission de créer des cadeaux amusants et 
originaux qui inspirent des émotions positives et du bonheur. 
Transparente, fiable et honnête, mbw® ne fait aucun compro-
mis sur la qualité de ses produits afin de garantir que tous 
ses cadeaux et jouets sont conçus pour faire plaisir pendant 
longtemps.
 
Consciente de la responsabilité de l‘entreprise envers les 
personnes et l‘environnement, mbw® a fait de la durabilité un 
véritable objectif et vise à exceller dans l‘utilisation de matéri-
aux durables, de normes sociales et de travail.

Les produits mbw® sont créés pour inspirer et donner du 
plaisir pendant longtemps.

We particularly enjoy looking back on 
moments or situations that have brought a 
smile to our faces and which have made our 
hearts beat faster. 

It is often the small things in life that produce these mo-
ments; like the gift for the birth, the inauguration of the 
home or the special attention to the wedding. Our cheerful, 
colourful and original collections create many such moments 
and remain in people’s minds long-term. Our promotion and 
gift items create pure emotions: They conquer everyone’s 
hearts with ease and joy.

Everyone should get the appreciation they deserve. Our 
motivation is that everyone can express appreciation in a 
sympathetic way with our products and get a smiling, honest 
„thank you“ back.

With great enthusiasm and expertise, we have stood for such 
small items, which have a large impact on the recipients, for 
meanwhile 40 years. We act transparently, reliably and ho-
nestly. When it comes to the quality of our products, we make 
no compromises and ensure that our gift and toy products 
remain in good memory for a long time.

We are well aware of the responsibility that a company bears 
for all of us and our environment. That‘s why sustainability 
is more than just a trend for us. For us, it means much more 
than the use of sustainable materials and high labor and 
social standards. 

Our products inspire and delight their owners for a long 
time.
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Livraison: Livraison Ex Works, emballage, transport et assurance en sus. 
Delivery: Delivery ex works, packing and transport insurance to be added. Our terms and conditions apply. 

Prix industriels: Tous les autres tarifs deviennent caducs à la date de parution du présent catalogue. 
Tous les prix mentionnés dans le catalogue sont des prix de vente conseillés, hors TVA et sans 
engagement. Nos CGV sont applicables.

lndustry-Customers: All prices quoted in this catalogue are prices for industry customers without 
VAT and subject to confirmation. With this catalogue all other price lists are not longer valid.
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95%
95% de consommateurs
possèdent un produit 
promotionnel
95% of respondents own 
promotional products.

76%
des consommateurs sont
contents de recevoir des
produits promotionnels

73%
pensent qu‘ils les  
reçoivent trop rarement.

62%
62% des cadeaux promotionnels 
restent en possession du con-
sommateur pendant plus d‘un an, 
et probablement bien plus long-
temps pour les produits mbw®.

93%
des consommateurs utilisent les 
produits promotionnels.
93% of the recipients use the 
promotional items.

76% of the recipients are always happy 
to receive promotional items.

62% of promotional gifts remain in the 
recipient‘s possession for longer than a year.
For our products, this value is probably even 
significantly higher.

73% think they get them far too rarely.

70%
des consommateurs 
peuvent se souvenir de 
l‘annonceur.
70% of the recipients remember 
the gift-giving company!

En période de budgets serrés
Et de la numérisation croissante
Pourquoi devriez-vous continuer à 
Offrir des cadeaux publicitaires ?

PARCE QU‘ILS 
FONCTIONNENT

In times of limited budgets and 
constantly growing digitalization, 
why should you still rely on haptic 
promotional gifts?

BECAUSE THEY WORK!

Les produits promotionnels sont distribués en de 
nombreuses occasions, telles que les salons, les 
supermarchés ou les occasions festives comme les 
anniversaires ou les fêtes de Noël : 

De plus, les nombreuses possibilités de personnalisation 
proposées par mbw vous aideront à vous démarquer de 
vos concurrents et à laisser un souvenir positif à vos clients, 
collaborateurs et partenaires.

Les produits de mbw deviendront ainsi un support 
publicitaire sympathique, qui sera emporté à la maison pour 
le plus grand plaisir des enfants et des adultes.

Whether at trade fairs, in the supermarket or on certain 
festive occasions such as anniversaries or Christmas 
parties: promotional items are given away in numerous 
situations. 

To help you stand out from your competition and be 
positively remembered by your customers, employees 
and partners, we are happy to print any product with a 
logo or slogan. 

Our diverse customization options make our likeable 
items your personal advertising medium that makes it 
into the children‘s and living rooms of the recipients.
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- Personnalisation sur la poitrine ou la queue.

- Les dimensions de l‘autocollant dépendent du 
  modèle. Nous vous fournirons le gaba rit 
  d‘impression avec plaisir.

- Advertising on chest or tail.

- The sticker dimensions depend on the 	  
  model. We will be happy to provide you 	    
  with the necessary print templates.

- Personnalisation sur la 	
 poitrine ou au dos.

- Espace d‘impression
 dépend du modèle.

- Advertising on chest or back.

- Printing areas depend on 	
   model.

- 	Personnalisation 
sur une étiquette.

- 	Surface d‘impres-

sion: 50x10mm.

- 	Advertising on 
Promotion flag.

-	 Printing area: 
50x10mm

- Personnalisation à l‘avant 	
   et /ou à l‘arrière.

- Espace d‘impression
 dépend du modèle.

- Advertising on front and /or 	
  back side. 

- Printing areas depend on 	
   model.

Accessoires p. 72 /
accessories at p. 72

Personnalisation /
Promotion flags

Espace d´impression /
printing area

Espace pour l‘impression de votre logo
Space for your logo imprint
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Promouvoir votre  
entreprise avec des  
produits qui inspirent !
Boost your business with our products!

Qu‘il s‘agisse d‘un cadeau amical pour vos partenaires, vos 
employés ou vos clients, ou d‘un article original à offrir pour 
votre boutique ou en tant qu‘ambassadeur de la marque, 
bénéficiez de prix compétitifs.

Découvrez la grande variété de produits  
originaux et créatifs

De nombreux consommateurs ne 
prêtent plus attention à la publicité 
classique, comme les affiches ou dans 
les médias, ou la trouvent ennuyeuse. 
En revanche, le consommateur est 
content de recevoir un beau cadeau et 
se souviendra de vous avec plaisir. 

Pensez à offrir à vos clients un cadeau 
original après une transaction réussie, 
lors d‘occasions spéciales ou pour les 
remercier de leur fidélité. 

Créez un impact fort et augmen-
tez la visibilité de votre entrepri-
se avec des cadeaux petits, mais 
valorisants. 

Qui n‘est pas satisfait d‘une 
prime à l‘achat ?

Many consumers either no longer 
notice classic advertising, for 
example on posters or in the 
media, or find it annoying. With 
a useful customer gift, on the 
other hand, the recipient is often 
grateful and remembers you with 
pleasure. 

Use this effect: Give your  
customers an original gift after a 
successful business transaction, 
on special occasions or as a thank 
you for their loyalty.

Create big impact with 
small things and increase 
company awareness with our 
products. 

Who is not happy about a 
premium to the actual pur-
chase?

EN TANT QUE CADEAU LUDIQUE
As an appealing customer gift

EN TANT QUE BONUS POUR VOS CLIENTS
As a bonus for your customers

Whether as a friendly gift for partners, employees or 
customers, as an original take-away item in your shop 
or as a brand ambassador for your company - benefit 
from our attractive prices for traders.

Discover the creative possibilities of use 
for our wide range of products. 
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Si les clients achètent plus que 
prévu, c‘est le jackpot pour toute 
entreprise : Jusqu‘à 70 % de toutes 
les décisions d‘achat sont prises 
sur le lieu de vente ! 

Les produits mbw® constituent un 
souvenir, un gag amusant ou une 
petite attention pour les amis, et 
peuvent générer des bénéfices 
supplémentaires.

À Noël ou lors d‘autres événe-
ments spéciaux, il est agréable 
d‘offrir de petits cadeaux aux 
employés, aux clients et aux 
partenaires commerciaux. 

Un coffret cadeau est un 
excellent moyen d‘exprimer sa 
reconnaissance. Pourquoi ne 
pas y inclure un article original 
de notre gamme très variée et 
laisser un souvenir inoubliable.

If customers buy more than 
is actually on their shopping 
list, that‘s a jackpot for any 
company: Up to 70% of all 
purchasing decisions are 
made at the POS! 

So expand your range with 
original „add-on“ products. 
Our products provide as a 
souvenir, funny gag or small 
attention for friends and 
generate additional profit 
for you.

At Christmas or for special 
events such as birthdays or 
anniversaries, companies 
like to give their employees, 
customers and business 
partners small gifts. Classic 
promotional gifts such as a 
bottle of wine or a writing 
set, however, have long since 
ceased to generate enthusi-
asm. The presentee wants 
to see that you put some 
thought into it. 

A gift box is an excellent way 
to express appreciation. 
Include an original item from 
our colorful range and be 
remembered for a long time.

Comme produit de point de vente
As a product at the point of sale

Un produit sympa-
thique de votre choix

Emballage de qualité Votre brochure  
personnalisée

Likeable product by 
your choice

High quality 
shipping box

Your individual Insert

EN TANT QUE COFFRET CADEAU POUR 
LES PARTENAIRES ET LES EMPLOYÉS
As an insert in gift boxes 
for partners & employees

EN TANT QUE BONUS POUR VOS CLIENTS
As a bonus for your customers
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DURABILITÉ
ÉVITER > RÉDUIRE > COMPENSER

SUSTAINABILITY
Avoid > Reduce > Compensate

We are replacing the individual packaging of
our squeaky ducks step by step with environ-
mentally friendly paper bags. They substitute 
the compostable polybags that were previously 
used. We have already completely eliminated 
single packaging for around 40% of of our 
products.

We are aware that every action has an impact on 
our life and to take care is more important than 
ever. Our products stand for the joy of life and 
colorful diversity. So, the issue of sustainability 
and trust are matters very close to our hearts. 

We are working for many years to make our 
products and processes more sustainable and 
to avoid, reduce or offset CO2 emissions. 

73% of consumers demand that companies  
act sustainably. Participate, we will help you!
Many small and large things can and should be 
optimized – whether materials or innovative 
processes:

Using innovative materials
The number of items made of natural or 
recycled materials is constantly growing.  
They are enjoying great populartity thanks to 
the sustainable material and lovely design.

Discover our cuddly toys made of  
100% recycled PET bottles – cuddly soft  
and resource-friendly (p. 14). 

So are the natural rubber ducks made  
from a natural and renewable raw  
material (p. 89).

La prise de conscience que nos actions ont un 
impact sur notre monde prend de plus en plus 
d‘importance. 

La mission à long terme de Mbw est de rendre 
les produits et les processus plus durables et de 
compenser les émissions de CO².

73% des consommateurs exigent que les 
entreprises agissent de manière durable. 

Et à cette fin, mbw remplace désormais 
les sacs individuels en polyéthylène, pour 
les canards qui couinent, par des sacs en 
papier écologiques et 100% recyclables.  
Ainsi, près de 40 % des produits ne sont 
plus emballés individuellement.

L‘UTILISATION DE MATÉRIAUX INNOVANTS
Grâce à l‘utilisation croissante de matériaux recyclés et 
durables, les produits mbw® bénéficient d‘une reconnais-
sance et d‘une popularité accrues sur le marché.

Découvrez les peluches fabriquées à partir de bouteilles 
en PET 100 % recyclées - non seulement elles sont dou-
illettes et câlines, mais elles préservent également les 
ressources.  (page 14) Ou les canards en caoutchouc natu-
rel fabriqués à partir d‘une matière première naturelle et 
renouvelable. (page 89)

AVOID

REDUCE

COMPENSATE
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Pour compenser les émissions 
existantes et inévitables et devenir 
ainsi climatiquement neutre, 
mbw® travaille avec „natureOffice“, 
qui met en œuvre des solutions 
climatiquement neutres. 

En collaboration avec natureOffice, 
mbw® a réussi à apporter une 
contribution supplémentaire à la 
protection du climat. Les émissions 
de CO2 des produits sont calculées 
et compensées par des projets de 
protection du climat certifiés*. Si la 
conversion de tous les processus 
n‘est pas encore possible, la 
compensation est une solution 
efficace et ciblée. 

* Exemple : Projet de protection du climat au TOGO –  
reboisement de la forêt naturelle

To compensate the existing, 
unavoidable emissions, we work 
together with natureOffice.

Together with natureOffice, we 
succeed in making a further 
contribution to climate protection. 
The CO2 emissions of the products 
are calculated and offset through 
certified climate protection 
projects*. 

Compensation is a good and target-
oriented solution, as long as it is 
not possible to avoid emissions 
completaly.

Since mid-2021, we are supporting 
the SEAQUAL INITIATIVE, which 
works together with NGO‘s, 
fishermen and authorities to clean 
up our oceans. 

The trash from our beaches, oceans 
and rivers is collected, sorted and 
cleaned and turned into Upcycled 
Marine Plastic. 

This material is used for our „All-
Over-Print“ Mini-T-shirts. The shirts 
consist of 82% recycled material, 
41% of which is Upcycled Marine 
Plastic. More information about our 
finishing process „All-over-Print“ and 
the possible usage can be found on 
page 74.

NEUTRALITÉ CLIMATIQUE GRÂCE A LA 
COMPENSATION DES ÉMISSIONS DE CO2

Climate neutrality  
through CO2 offsetting

Depuis la mi-2021, mbw® soutient 
la SEAQUAL INITIATIVE, qui 
travaille en collaboration avec 
des ONG (organisations non 
gouvernementales), des pêcheurs  
et les autorités pour nettoyer  
nos océans. 

Les déchets de nos plages, océans et 
rivières sont collectés, triés, nettoyés 
et transformés en plastique marin 
recyclé. 

Ce matériau est utilisé pour les 
mini T-shirts en „All-Over-Print“. 
Les t-shirts sont composés de 82 
% de matériaux recyclés, dont 
41 % de plastique marin recyclé. 
Vous trouverez plus d‘infos sur le 
processus de finition „All-over-Print“ 
et les options possibles à la page 74.

* Example: PROJECT TOGO – natural forest afforestation project 
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AVEC RESPONSABILITÉ ET QUALITÉ
WITH RESPONSIBILITY AND QUALITY

La marque „Sécurité testée“ „GS“ est un label de qualité reconnu au niveau 
international. Il n‘est attribué qu‘aux produits qui remplissent les conditions requises 
et vont au-delà des exigences légales. Dans le cadre du test GS, une inspection 
annuelle est également effectuée dans l‘usine de fabrication.

Le label TÜV Proof est attribué au produit pour un an après des tests complets por-
tant sur les propriétés physico-mécaniques et chimiques du produit. Dans ses tests, 
le TÜV s‘assure que les jouets testés sont non seulement conformes à la norme euro-
péenne DIN EN 71, mais soumet également chaque jouet à un test supplémentaire de 
détection de substances nocives. 

La marque de test LABTECH confirme la haute qualité de nos produits. Grâce à tous 
les tests et contrôles physiques et chimiques conformes aux normes, LABTECH Prüf-
gesellschaft mbH garantit que toutes les réglementations relatives aux polluants, 
telles que REACH, sont prises en compte et respectées.

Notre promesse de qualité

La qualité et la sécurité de tous les 
produits sont une priorité absolue. 
mbw® respecte non seulement les 
spécifications de la directive sur les 
jouets et de la loi sur la sécurité des 
produits (ProdSG), de REACH et de 
toutes les exigences légales, mais les 
dépasse dans de nombreux cas.

La qualité de tous les produits est 
régulièrement testée par TÜV Süd, 
TÜV Rheinland, Hermes Hanse-Con-
trol, OEKO-TEX®, Labtech et d‘autres 
instituts certifiés et accrédités. 

Une équipe de qualité très motivée 
accompagne les produits de la pro-
duction à l‘expédition pour garantir 
des produits de haute qualité.

Our promise of quality 

The quality and safety of our products 
are our top priority.

We strictly comply with the specificati-
ons of the Toy Safety Directive and the 
Product Safety Act (ProdSG), REACH 
and other legal requirements; in many 
cases we exceed them. 

We regularly test the quality of all 
products, for example by TÜV Süd, 
TÜV Rheinland, Hermes Hansecontrol, 
OEKO-TEX®, Labtech and other certified 
and accredited institutes. 

Our highly motivated quality team 
monitors the products from production 
to dispatch in order to ensure our own 
high standards for the products.

The „Geprüfte Sicherheit“ mark „GS“ is an internationally recognized safety mark.  
It is only awarded to products that exeed the legal requirements. It also includes the 
annual inspection of the manufacturing facility.

The TÜV Proof mark is awarded to the tested product after comprehensive testing 
of both physical-mechanical and chemical properties. In its tests, the TÜV ensures 
that the tested toys not only conform to the EU standard DIN EN 71, but also subjects 
each toy to an additional test for harmful substances. 

The LABTECH test mark confirms the high quality of our products. Through  
all standard-compliant physical and chemical tests and inspections, LABTECH  
Prüfgesellschaft mbH guarantees that all relevant pollutant regulations, such  
as REACH, are considered and complied with.

Tested for harmful
substances
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Les produits certifiés selon la norme 100 par OEKO-TEX® offrent au consommateur 
une sécurité complète en ce qui concerne la toxicité des textiles. Tous les compo-
sants d‘un produit doivent répondre aux critères requis sans exception - c‘est-à-dire 
non seulement le tissu extérieur du produit, mais aussi les fils à coudre et à broder, 
les accessoires tels que les œillets, les pastilles et les imprimés. 

mbw® assume sa responsabilité sociale, tant au niveau local 
que dans les pays de production. Ils sont membres de l‘am-
fori BSCI (Business Social Compliance Initiative) et sont liés 
par son code de conduite. 

Pour la fabrication des produits, ils collaborent avec des 
partenaires qui appliquent et remplissent les exigences de 
l‘amfori BSCI ou de l‘ICTI (International Council of Toy Indus-
tries). L‘équipe de conformité sociale de Shanghai audite et 
conseille nos fabricants à cet égard.

CONFORMITÉ SOCIALE
SOCIAL COMPLIANCE

amfori BSCI - La BSCI (Business Social Compliance Initiative) 
a été fondée par la FTA (Foreign Trade Association) basée à 
Bruxelles et s‘appuie largement sur les normes fondamentales 
du travail de l‘Organisation Internationale du Travail (OIT). L‘ob-
jectif est d‘aider les entreprises membres à améliorer les condi-
tions de travail tout au long de la chaîne d‘approvisionnement 
mondiale grâce à un système de contrôle et de qualification 
systématique, ainsi qu‘à introduire des mesures de protection 
de l‘environnement.

amfori BSCI - The BSCI (Business Social Compliance Initiative) 
was founded by the Brussels-based FTA (Foreign Trade 
Association) and is largely based on the International Labour 
Organization‘s (ILO) core labour standards. The purpose is to 
support member companies to improve working conditions 
throughout the global value chain with a systematic monitoring 
and qualification system, as well as to introduce environmental 
protection measures.

ICTI (Conseil International des Industries du Jouet) - Le proces-
sus CARE de l‘ICTI est une initiative du Conseil International de 
l‘Industrie du Jouet. Les objectifs de l‘ITCI sont de promouvoir 
des pratiques éthiques et sûres dans la production de jouets - y 
compris l‘interdiction de l‘exploitation du travail des enfants 
- et également de représenter les intérêts des fabricants de 
jouets dans les pays membres.

ICTI (International Council of Toy Industries) - The ICTI CARE 
Process is an initiative of the International Toy Industry 
Council. The objectives of the ITCI are to promote ethical and 
safe practices in toy production - including the prohibition of 
exploitative child labour - and to represent the interests of toy 
manufacturers in member countries.

We take social responsibility – both locally and in the 
production countries. We are a member of the amfori BSCI 
(Business Social Compliance Initiative) and are bound by its 
code of conduct. 

We work preferably with partners who implement and 
fulfil the requirements of amfori BSCI or ICTI (International 
Council of Toy Industries). Our social compliance team in 
Shanghai audits and advises our manufacturers in this 
regard.

Products certified according to Standard 100 by OEKO-TEX® offer the consumer com-
prehensive safety with regard to the harmlessness of the textiles. All components of 
a product must comply with the required test criteria without exception - i.e. not only 
the outer fabric of the product, but also the sewing and embroidery threads, accesso-
ries such as eyes, pellets and prints. 
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LET‘S SPREAD JOY!

PELUCHES
CUDDLY TOYS

Il fut un temps où une aventure nous attendait à 
chaque coin de rue. Une époque où chacun d‘entre 
nous avait son propre héros personnel. Un héros 
qui nous accompagnait toujours : Un tigre sauvage 
pour nous donner du courage, un éléphant 
apprivoisé pour nous écouter ou une peluche 
classique à laquelle se blottir. 

Un doudou, un ami câlin ou un compagnon de jeu 
constant : Ces petits compagnons accompagnent 
encore beaucoup d‘entre nous aujourd‘hui, car 
nous aimons nous remémorer cette période très 
spéciale et magique de notre enfance. 

mbw® offre d‘innombrables moments de bonheur 
avec ses 360 produits MiniFeet® qui couvrent un 
large éventail d‘univers thématiques.Qu‘il s‘agisse 
d‘un cadeau à câliner en route, d‘un joli souvenir, 
d‘un encouragement, d‘un doudou, d‘un article 
promotionnel, d‘un objet de collection ou d‘un 
nettoyant pratique pour le smartphone, MiniFeet® 
crée des liens durables de manière ludique, car ils 
sont tout simplement adorables. 

We all recall the time, when an adventure awaited 
us around every corner. A time when each of us 
had his own personal hero. A hero that always 
accompanied us: A wild tiger to give us courage, 
a tame elephant as a trusted listener or a classic 
cuddly teddy to snuggle up to. 

A comforter, cuddly friend or constant playmate: 
These small pals still accompany many of us today, 
because we enjoy looking back on this very special, 
magical time – our childhood. 

We provide countless moments of luck with our 
360 MiniFeet® products that span a wide range of 
themes. Whether as a gift to cuddle up to en route, 
a cute souvenir, encourager, strong comforter, 
striking promotional messenger, collector’s 
item or as a practical display cleaner for one’s 
smartphone – MiniFeet® forges long-term bonds 
in a playful manner, because they are simply 
loveable. 

Tous les 
produits  
sont disponibles en tant que

cadeau 
promotionnel.

All items also available as your individual promotional gift.
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Anhand der Tabelle kön-
nen Sie schnell die pas-
senden Accessoires und 
Verdelungsmöglichkeiten 
erkennen.

 

 

Accessoires et options de 
marquage /
Accessories and finishing 
techniques

Informations sur la Taille /
Size information 

T-Shirt /  
T-shirt

Foulard /  
Scarf

Bandana /  
Triangle bandana

Doming /  
Doming

Étiquette publicitaire /  
Promotion flag

Le tableau vous permet 
d‘identifier rapidement les 
accessoires et les options de 
finition correspondants.

With the table you can quickly 
identify the matching accesso-
ries and finishing techniques.

Accessoires à la p. 72 /  
Accessories on p. 72

Hauteur assise / 
Height seated

Hauteur debout / 
Height standing

Longueur assise / 
Length seated

Largeur assise / 
Width seated

MiniFeet® est synonyme de câlins, 
d‘amour, de vie, de joie et de publicité 
avec l‘amour du détail - ainsi qu‘une 
qualité exceptionnelle et des normes de 
sécurité élevées. 

Les produits mbw® sont fabriqués selon 
les exigences de qualité les plus strictes 
et sont en partie testés GS, TÜV et certi-
fiés OEKO-TEX®.  

Bienvenue dans le monde joyeux et 
coloré de MiniFeet® ! 

Ici, chacun trouvera son héros 
personnel !  

Taille / 
Size

MiniFeet® stands for cuddling, loving, 
living, bestowing joy and advertising 
with love for detail – and what’s more 
for exceptional quality and the highest 
safety possible. 

Welcome to the cheerful, colourful 
world of MiniFeet®! Everyone is  
guaranteed to find his personal  
hero here!

L

M

M

M
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PELUCHES  
RECYCLÉES

A few years ago, we made it our mission to make the production process 
sustainable in addition to the longevity of our products and searched for 
recycled and certified materials for our plush articles. The result is a line 
of 100% recycled stuffed animals that is constantly growing thanks to its 
popularity.

This super soft cuddly toys are made of 100% used and recycled plastic 
bottles. The eyes and noses of the products are embroidered, no additional 
plastic parts are used. Therefore they are recyclable. Depending on the 
size of the article, the material from about 4-6 PET bottles is used for the 
production.

Il y a quelques années, mbw® s‘est donné pour mission de fabriquer des 
produits à la fois durables et ayant une longue durée de vie. Ils ont donc 
recherché des matériaux recyclés et certifiés. Le résultat est une gamme de 
peluches 100% recyclées qui ne cesse de croître grâce à sa popularité.

Ces peluches super douces sont fabriquées à partir de bouteilles en 
plastique recyclées à 100 %.  Les yeux et le nez sont brodés, aucune autre 
pièce en plastique n‘est utilisée. Ils sont donc 100% recyclables. En fonction 
de la taille, 4 à 6 bouteilles PET sont utilisées pour chaque peluche.

Les peluches fabriquées à partir de matériaux 
recyclés ont toutes été certifiées comme 
produits climatiquement neutres. Cela 
signifie qu‘ils font partie des produits dont 
les émissions de CO2 ont été calculées et 
compensées par un projet de protection du 
climat reconnu et certifié.

Our cuddly toys made from recycled material 
have all been certified as climate-neutral 
products. This means they are part of the 
products whose CO2 emissions have been 
calculated and compensated by a recognized, 
certified climate protection project.

RECYCLED CUDDLY TOYS

fabriqués à partir de bouteilles en PET 100% recyclées.

made from 100% used and recycled PET bottles.
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1

2

3

4

ÉTAPE PAR ÉTAPE, DES BOUTEILLES  
EN PET À LA PELUCHE
STEP BY STEP FROM PET BOTTLE  
TO TEDDY BEAR

Les bouteilles en PET nettoyées et 
désinfectées sont broyées à une taille 
uniforme - le résultat est un broyat de 
haute qualité.

The cleaned and disinfected PET bottles are 
crushed to a uniform size - the result is a 
high-quality grinding material.

La matière broyée ainsi obtenue est 
fondue et transformée en regranulat.

The grinding material produced in this 
way is melted down and converted into 
regranulate.

Les fibres sont ensuite produites à partir 
des regranulés. Après ce processus, les 
fibres recyclées sont à peine différentes  
des fibres neuves.

Afterwards, fibres are produced from the 
regranulate. Following this process, the 
recycled fibres can hardly be distinguished 
from new ones.

Les panneaux sont tissés à partir de  
fibres recyclées, qui sont ensuite utilisées 
pour fabriquer les ours en peluche.

The recycled fibres are woven into fabric 
panels. They become later the base material. 
Production is no longer any different from 
that of conventional teddy bears.
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brun /
brown

brun /
brown

crème /
cream

crème /
cream

M160950 
Ours recyclé
RecycleBear

env. 20 cm

env. 25 cm

S

M

M

M

S

S

L

M

M

M
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L

M

M

M

L

M

M

M

crème /
cream

crème /
cream

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Attributs /
features

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Prix de base /
base price

Doming /
Doming

env. 21 cmenv. 25 cm

SM

brun /
brown

blanc /
white

M160952
Ours Nature recyclé
RecycleBear Nature

M160951
Ours Polaire recyclé
RecycleBear Ice

env. 24 cm env. 23cm

M160953 
Lapin recyclé
RecycleRabbit

M

M

S

S

L

M

M

M

NEW

NEW
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LES SCHMOOZIES®

OUR SCHMOOZIES® DISPLAY CLEANER

Base en microfibre /
microfibre at the bottom

NETTOYEUR D‘ÉCRAN
FOR A BETTER DIGITAL VIEW

Les petits Schmoozies® de la série MiniFeet® sont rigolos, ils se glissent 
dans n‘importe quelle poche ou sur n‘importe quel bureau et sont 
également utiles : avec leur surface inférieure en microfibres, ils net-
toient les écrans de portables ou de tablettes. 

Découvrez les Schmoozies®. Il y en a pour tous les métiers, tous les 
loisirs et tous les événements.

The small, soft Schmoozies® from our MiniFeet® series look funny, fit 
in any bag or on any desk, and are really useful: With their microfibre 
bottom, they clean smooth surfaces such as mobile phone displays or 
tablets.

Discover our Schmoozies®. There‘s something for every industry, hob-
by and thematic area. 

NEW
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Pour tous les Schmoozies® et Schmoozies® XXL,  
le marquage se fait sur une étiquette 
(surface d’impression env. 50 x 10 mm), 
fixée sur la base du produit.

The promotional message of all Schmoozies® and 
Schmoozies® XXL will be printed on a promotional 
flag, which is attached at the bottom of the product. 

Printing area ca. 50 x 10 mm

Sur demande, nous fournissons les Schmoozies® avec un mode 
d‘emploi! L‘étiquette ronde est fixée au Schmoozies®. 

Upon request your Schmoozies® can be supplied with  
a special Schmoozies® hang tag, which contains the  
function description of the microfibre bottomside.

M161301
Poussin rockeur

M160468
feuille de trèfle /
cloverleaf

M160423
Schmoozies® étiquette ronde /
Schmoozies® hang tag

Taille /size env. 7 cm

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Nettoyeur d‘écrans /
Display-cleaning

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

NEWNEW
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gris fonc /
dark grey

vert /
green

gris clair /
light grey

M160790
Diable /
devil

M160466
Koala /
koala

M160470
Zèbre /
zebra

M160786
Hippopotame /
hippo

M160801
Crabe /
crab

M160469
Chouette /
owl 

M160768
Requin /
shark 

M160438
Pingouin /
penguin

M160430
Poisson /
fish

M160439
Panda /
panda

M160433
Éléphant /
elephant

M160427
Lion /
lion

M160467
Crocodile /
crocodile

M160781
Monstre /
monster

M160436
Pieuvre /
octopus

M160506
Sanglier /
wild boar

M160464
Ours polaire /
polar bear

M160787
Cerf /
deer

M160465
Ours /
bear

NEW
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M160448
Canard /
duck

M160424
Écureuil /
squirrel

M160507
Chauve-souris /
bat

M160428
Cheval /
horse

M160444
Poule /
chicken

M160432
Grenouille /
frog

M160508
Dragon /
dragon

M160429
Cochon /
pig

M160445
Souris /
mouse

M160426
Mouton /
sheep

M160440
Vache /
cow

M160447
Chat /
cat

M160491
Hamster /
hamster

M160425
Chien /
dog

M160624
Vache /
alp cow

M160772
Castor /
beaver

Taille /size env. 7 cm

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Nettoyeur d‘écrans /
Display-cleaning

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer
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M160763
2face /
Happy Sad

M160764
2face /
Cool Hearts 

M160799
Fleur /
flower

M160509
Soleil /
sun

M160785
Nuage /
cloud

M161302
Bonhomme de neige /
snowman

M160774
Dent /
tooth

M160446
Lièvre /
rabbit

M160761
Goutte /
drop 

M160784
Cœur /
heart

M160462
Bière /
beer

M160791
Cabane de Bavière /
bavarian hat 

M160435
Coccinelle /
ladybird

M160442
Élan /
moose 

M160437
Abeille /
bee

M160443
Père Noël /
Santa Claus

bleu /blue

rouge /red

M160461
Pied /
Foot

M160451
Sapin de Noël /
christmas tree

M160450
Botte du Père Noël /
santa‘s boots

M161303
Encre /
anchor

NEWNEW
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M160777
Brocoli /
broccoli

M160779
Carotte /
carrot

M160756
Myrtille /
blueberry

M160458
Pomme /
apple

M160780
Épi de mais /
corncobs

M160455
Poire /
pear

M160769
Mûre /
blackberry

M160754
Citrouille /
pumpkin

M160482
Fraise /
Strawberry

M160460
Ananas /
pineapple

M160457
Tomate /
tomato

M160757
Cerise /
cherry

M160459
Orange /
orange

M160778
Aubergine /
eggplant

M160751
Champignon vénéneux/
toadstool

M160776
Pomme de terre /
potato

Nettoyeur d‘écrans /
Display-cleaning

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Taille /size env. 7 cm

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

M160487
Toque /
chef‘s hat

NEW
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M160441
Avion /
airplane

M160783
Basket-ball /
basketball

M160770
Licorne /
unicorn

M160755
Football /
soccer ball

M160758
Maison toit noir / rouge
house

M160753
palet /
puck

M160760
Robot /
robot

M160765
Pneu /
tire

blanc-noir /
white-black

blanc-rouge /
white-red

blanc /white rose /pink

M160489
Balle de tennis /
tennis ball

M160484
Bourse /
money bag

M160490
Clef /
Key

Taille /size env. 7 cm

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Nettoyeur d‘écrans /
Display-cleaning

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

M160767
Esprit d‘equipe /
teamspirit

M160752
Chaussure de football /
soccer shoe

M160480
Chapeau de diplômé /
graduates hat

M160452
Casque de pompier /
firefighter helmet
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M160640
Guitare /
Guitar

M160641
Clavier /
Keyboard

M160642
Violon /
Violin

M160792
Clé à molette /
spanner

M160796
Scie /
saw

M160795
Tournevis /
screwdriver

M160798
Thermomètre /
thermometer

M160794
Marteau /
hammer

M160793
Pinceau /
brush

M160797
Seringue /
syringe

M160483
Crayon /
pencil

Nettoyeur d‘écrans /
Display-cleaning

Techniques de marquage /
finishing techniquesTaille /size env. 16 cm

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Prix de base /
base price

Schmoozies® Tools
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M160720
Zèbre /
zebra 

M160721
Gorille /
gorilla

M160722
Mouton /
sheep

M160725
Girafe /
giraffe

M160420
Schmoozies® étiquette ronde /
Schmoozies® hang tag 

Sur demande, nous fournissons les Schmoozies® avec un 
mode d‘emploi! L‘étiquette ronde est fixée au Schmoozies®. 

Upon request your Schmoozies® can be supplied with  
a special Schmoozies® hang tag, which contains the  
function description of the microfibre bottomside.

M160745
Mouette /
seagull 

Le grand monde animal du
nettoyeur d’écran Schmoozies® XXL
The great animal world of Schmoozies® XXL Display Cleaner
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M160737
Écureuil /
squirrel

M160734
Crocodile /
crocodile

M160738
Élan /
moose

M160735
Panda /
panda

M160739
Lion /
lion

M160736
Éléphant /
elephant

M160740
Grenouille /
frog

M160741
Cochon /
pig 

M160742
Lièvre /
rabbit

M160744
Dragon /
dragon

M160729
Chat /
cat

M160728
Chien /
dog

M160727
Tigre /
tiger

M160726
Renard /
fox

M160730
Vache /
cow

M160731
Koala /
koala

Nettoyeur d‘écrans /
Display-cleaning

Techniques de marquage /
finishing techniquesTaille /size env. 12 cm

1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Prix de base /
base price XS
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Essuie-écran
Screen cleaner

Base en microfibre /
microfibre at the bottom

M160257
Chat /
cat

M160256
Chien /
dog

M160607
Crocodile /
crocodile

M160608
Hippopotame /
hippo 

M160258
Souris /
mouse

M160262
Tigre /
tiger

M160606
Vache /
cow

M160605
Cochon /
pig

Nettoyeur d‘écrans /
Display-cleaning

Techniques de marquage /
finishing techniquesTaille /size env. 12 cm

1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Prix de base /
base price XS
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Nettoyeur d‘écrans /
Display-cleaning

Techniques de marquage /
finishing techniquesTaille /size env. 8 cm

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Prix de base /
base price

Anti-stressAnti-stress

Nettoyeur d‘écrandisplay cleaner

Anti-stress nettoyeur d‘écran
Anti-stress display cleaner 

M160939
Esprit d‘équipe avec fonction anti-stress
Team spirit with anti-stress function

L‘accro à la caféine
The Caffeine Junkie
brun /
brown

Le blagueur
The Joker
brun ocre /
ochre brown

L‘organisateur
The Organizer
vert /
green

Le créatif 
The Creative
violet /
purple

Le solutionneur de 
problèmes 
The Problem Solver
bleu clair /light blue

Le casse-cou
The Daredevil
rouge /
red

L‘esprit
The Team Spirit
blanc /
white

Réduction du stress /
stress relief

Des études de marché ont prouvé qu‘un produit 
utile et de bonne qualité, associé à un message 
promotionnel accrocheur, est le principal facteur 
de réussite des cadeaux publicitaires. 

Market research studies have proven that 
usefulness, quality and an eye-catching pro-
motional print are crucial for the advertising 
impact of giveaways. Our team spirits combine 
the added value of our Schmoozies® display 
cleaners and Squeezies® anti-stress products. 
Perfectly combined!
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M160228 Ben
Ours /
bear

crème /
cream

brun /
brown

châtain /
light brown

gris /
grey

Techniques de marquage /
finishing techniquesTaille /size env. 14 cm

1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Sérigraphie /
Screen printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Prix de base /
base price

Doming /
Doming

Ben – Un ours aux multiples visages
Ben – A bear with many facets

S

S

S

S
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M160813 Casper
Renard /
fox

M160815 Clemens
Lièvre /
rabbit

M160814 Constantin
Chien /
dog

Techniques de marquage /
finishing techniques

env. 35 cm env. 24 cm

env. 25 cm

1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

L

M

M

M
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M160191 Trine
Cochon /
pig

M160196 Pelle
Âne /
donkey

M160192 Bella
Vache /
cow

M160193 Martha
Lièvre /
rabbit

M160195 Helge
Chien /
dog

M160194 Theo
Mouton /
sheep

M160197 Tomke
Chien /
dog

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniquesTaille /size env. 20 cm

1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

notre série Oeko Tex®

OEKO-TEX® series

Geprüft auf Schadstoffe.
               www.oeko-tex.com/standard100

A08-0261 HOHENSTEIN HTTI

Geprüft auf Schadstoffe.
               www.oeko-tex.com/standard100

A08-0261 HOHENSTEIN HTTI

M

M

M

M
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Vous pouvez trouver 
cette accessoire p. 79 /
This accessory you 
can find on p. 79

M160699 Wenke
Lièvre /
rabbit

M160700 Sönke
Chien /
dog

M160701 Thore
Panda /
panda

M160706 Svea
Rhinocéros /
rhino

M160717 Torge
Grenouille /
frog

M160709 Björn
Ours /
bear

Attributs /
features

Techniques de marquage /
finishing techniquesTaille /size env. 20 cm

1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Personnalisation /
advertising application

Prix de base /
base price

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Geprüft auf Schadstoffe.
               www.oeko-tex.com/standard100

A08-0261 HOHENSTEIN HTTI

M

M

M

M
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brun /
brown

M160210 Monika
Ours /
bear

crème /
cream

M160320 Merle 
Ours /
bear

M160300 Meike
Ours /
bear

crème /
creme

beige /
beige

brun /
brown

beige /
beige

brun /
brown

beige /
beige

M160200 Caro 
Èlan /
moose

crème /
cream

beige /
beige

brun /
brown

crème /
cream

blanc /
white

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

env. 13 cm

env. 15 cm

env. 15 cm

env. 20 cm

S

S

S

S

S

S

S

S

S

S

S

S

M

M

M

M

Geprüft auf Schadstoffe.
               www.oeko-tex.com/standard100

A08-0261 HOHENSTEIN HTTI
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M

S

M160650 Henrik
Ours /
bear

 

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

M160064 Max
Ours /
bear

brun /
brown

crème /
cream

ocre /
acre-brown

Bras et jambes articulés /
with movable arms and legs

env. 23 cm

env. 17 cm

env. 15 cm

M160664 Ulrike
Ours /
bear

beige /
beige

brun /
brown

crème /
cream

env. 20 cm

S

S

S

S

M

M

M

M

L

M

M

M

M

M

S

S
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Bodo Bear : le polyvalent testé !
Bodo Bear: the tested all-rounder!

M160883
Bodo diplômé avec un chapeau /
graduate with hat 

S

M
L

env. 30 cmenv. 25 cmenv. 18 cm

env. 29 cm

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

M160364 Bodo
Ours /
bear

Vous pouvez trouver ces accessoires p. 72 /
These accessories you can find from p. 72

L

M

M

M

L

M

M

M

XL

M

M

M

M

S

S

S
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Alle 
Produkte 

auch als Ihr individuelles Werbegeschenk umsetzbar.
All items also available as your individual promotional gift.

All items also available as your individual promotional gift.

Une qualité que l‘on peut ressentir : Peluche de luxe
Quality that you can feel: Plush deluxe

brun clair /
light brown

brun /
brown

M160630 Anton
Élan /
moose

env. 30 cm

Tous les 
produits sont disponibles 

en tant que
cadeau 

promotionnel.
All items also available as your individual promotional gift.

XL

M
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brun /
brown

brun /
brown

brun clair /
light browncrème /

cream

M160610 Kerstin 
Ours /
bear

M160620 Kalle 
Ours /
bear

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

env. 30 cm env. 24 cm

L

M

M

M

XL

M

M

M
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M160067 Siggi 
Ours /
bear

beige /
beige

brun /
brown

env. 18 cm

M

M

M

M
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M160069 Yogi
Ours /
bear

M160315 Mirja
Souris /
mouse

M160316 Josef
Ours /
bear

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

env. 14 cm

env. 20 cmenv. 20 cm

S

S

S

S

M

M

M

M

M

M

M

M
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M160654 Taissia 
Ours /
bear

beige /
beige

crème /
cream

M160656 Moritz
Ours /
bear

marron /
dark brown

brun /
brown

beige /
beige

crème /
cream

M160245 Maiken
Ours /
bear

crème /
cream

brun /
brown

marron /
dark brown

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniques

Techniques de marquage /
finishing techniques

1-99 Qté. /pc

1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Prix de base /
base price

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impres-
sion numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

env. 15 cm

env. 14 cm

env. 10 cm

XS

XS

S

S

S

S

S

S

S

S

S
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M160818 Hektor
Paresseux /
sloth

M160038 Steffen
Panda /
panda

M160214 Ralle
Ours /
bear

S M

env. 21 cmenv. 14 cm

M

env. 21 cm

env. 27 cm

env. 16 cm

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

S

M160248 Lotte
Tortue /
turtle

M160419 Amira
Chameau /
camel

env. 25 cm

env. 23 cm

M

M

M

S

S

S

XL

M

M

M

M

S

S

S

S

S

S

S

S
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M160336 Emma
Abeille /
bee

M160627 Karl
Corbeau /
raven

env. 15 cm

env. 14 cm

M160517 Lisann
Chouette /
owl

M160513 Marius
Cigogne /
stork

M160680 Susanne
Escargot /
snail

bleu /
blue

vert mai /
may green

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

env. 20 cm

env. 22 cm

env. 37 cm

S

S

S

S

M

S

S

S

M

M

S
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Bienvenue au zoo
Welcome to the Zoo

M160012 Bjarne
Singe /
monkey

M160894 Conny
Licorne /
unicorn

M160035 Claudia
Cheval /
horse

M160625 Arwin
Grenouille /
frog

M160031 Gaby
Girafe /
giraffe

M160032 David
Tigre /
tiger

M160626 Alex
Âne /
donkey

M160033 Ole
Lion /
lion

M160037 Zora
Zèbre /
zebra

M160082 Clara
Vache /
cow

M160030 Linus
Éléphant /
elephant

M160034 Emil
Élan /
moose

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniques

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Taille /size env. 18 cm

1-99 Qté. /pcPrix de base /
base price

S

S

S

S
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Les grands animaux du zoo
The big zoo animals

M160529
Lion /
lion

M160532
Ours /
bear

M160530 
Éléphant /
elephant

M160531 
Panda /
panda

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniquesTaille /size env. 30 cm

1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

XL

M
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Tous les 
produits sont disponibles 

en tant que
cadeau 
promotionnel.

All items also available as your individual promotional gift.
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M160930 Steffi
Terrier /
tracking dog Terrier

M160933 Sammi
Corgi /
tracking dog Corgi

M160932 Lenni
Boxer /
tracking dog Boxer

M160931 Tommi
Berger Allemand / 
tracking dog Shepherd

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniquesTaille /size env. 15 cm

1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression  
numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

M

S

S

S
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M160639 Jake 
Chien /
dog 

M160226 Nico
Chien /
dog

S M 

M160413 Harri
Husky /
husky

M160827 Birgit
Carlin /
pug

M160824 Frederike 
Cheval /
horse 

M160820 Ramona 
Chat /
cat 

M160683 Luna 
Poney /
pony 

noir /black brun /brown

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression 
numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

env. 15 cm

env. 31 cm

env. 18 cm

env. 28 cm

env. 18 cm

env. 20 cm

env. 26 cm

env. 17 cm

M

S

S

S

S

S

M

M

M

M

S

M

S

S

M

M

S

M

S

XS

S

S

S

S
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M160521 Tino
Dinosaure /
dinosaur

S M

env. 19 cm env. 32 cm

gris clair/ lilas
light grey/ lilac

vert/jaune
green/yellow

S

S

S

M

M

M

NEW

NEW
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M160891 Edda
Dragon /
dragon

M160890 Smilla
Dragon /
dragon

M160892 Ragnar
Dragon /
dragon

M160893 Magnus
Dragon /
dragon

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniquesTaille /size env. 21 cm

1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression 
numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Prix de base /
base price

Tous les 
produits sont disponibles 

en tant que
cadeau 
promotionnel.

All items also available as your individual promotional gift.

M

M
M
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M160826 Jürgen
Suricate /
meerkat

M160416 Silas
Koala /
koala

M160414 Horst
Kangourou /
kangaroo

M160937 Laura
Fantôme /
ghost

M160359 Carla
Girafe /
giraffe

M160810 Tamia
Lama /
lama

M160415 Manni
Mammouth /
mammoth

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

env. 18 cmenv. 18 cm

env. 11 cm

env. 20 cm

env. 30 cm

env. 19 cm

env. 21 cm

noir /paillettes
black /glitter

blanc /paillettes
white /glitter

S S

XS

S

M

S

S

S

S

S

S

S

S

S

S

M

M

M
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M160647 Rudi
Lion /
lion

M160821 Lulu
Licorne /
unicorn

M160645 Lucy
Tigre /
tiger

M160811 Jacqueline
Lama /
lama

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

env. 21 cm

env. 25 cm env. 26 cm

env. 21 cm

M

M

M

S

M

M

M

S

M

M

S

M

M

S
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M160816 Elke
Mouton /
sheep

M160819 Tede
Mouton /
sheep

brun-vert /
brown-green

blanc-orange /
white-orange

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

env. 21 cm

env. 17 cm

env. 16 cm

M

L

M

S

S

S

L

M

M

M

S

S

S

S
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M160075 Connor
Mouton /
sheep

env. 17 cm

M160621 Lina
Lièvre /
rabbit

S

M

Bras et jambes articulés /
with movable arms and legs

M160629 Bettina
Lièvre /
rabbit

M160119 Annika
Mouton /
sheep

XSS

M160020 Nelli
Poussin /
chick

Vous pouvez trouver cette accessoire page 76 /
This accessory you can find on p. 76

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

env. 10 cm

env. 23 cm

env. 29 cm

env. 16 cm

env. 20 cm

env. 15 cm

M

S

S

S

S

S

XS

S

M

M

M

M

M

M

M

S

S

S

S

S

S

S

S
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M160207 Sven
Bonhomme de neige /
snowman

M160213 Raphael
Grenouille /
frog

M160825 Leopold
Bonhomme en pain d‘épice /
gingerbread man

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

env. 20 cm

env. 28 cm
env. 29 cm

Geprüft auf Schadstoffe.
               www.oeko-tex.com/standard100

A08-0261 HOHENSTEIN HTTI

M

M

S

MM

S

S
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M160637 Brian
Castor /
beaver

env. 18 cm

M160609 Sophie
Chouette /
owl

M160681 Nicolo
Sanglier /
wild boar

M160719 Kuddel
Raton laveur /
racoon 

M160057 Carsten
Hérisson /
hedgehog

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

env. 19 cm

env. 14 cm

env. 17 cm

env. 18 cm

S

S

S

S

M

S

M

S

S
M

S

S



60



61

M160349 Hannes
Éléphant /
elephant

M160418 Vitali
Éléphant /
elephant

M160809 Fernando
Flamant /
flamingo

M160677 Tom
Baleine /
whale

M160678 Fred
Crabe /crab

M160676 Belinda
Pieuvre /
octopus

M160675 Tina
Étoile de mer /
starfish

M160394 Nils
Éléphant /
elephant

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

env. 25 cm

env. 18 cm

env. 9 cm env. 16 cm

env. 14 cm

env. 19 cm

env. 14 cm

env. 41 cm

L

M

S

M

M

M

M

S

S

S

S

M

SS

S

S
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M160619 Lars
Dauphin /
dolphin

M160398 Maurice
Pingouin /
penguin

M160613 Jonathan
Goéland /
seagull

M160288 Phillip
Pingouin /
penguin

M160718 Phil
Orque /
orca

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

env. 17 cm

env. 22 cm

env. 29 cm

env. 17 cm

env. 15 cm

Egalement disponible 
comme nettoyeur d‘écran / 
also available as display 
cleaner. Page: 26 

Ours recyclé  en 100%  
polyester  
PET recyclé  
voir page 17

RecycleBear ICE made from 100% recycled PET bottles on page 17

S

S

S

S

S

S

S

S

S

XS

S



6363

M160098 Freddy
Ours polaire /
polar bear

M160230 Silvia
Phoque /
seal

M160027 Freddy
Ours polaire /polar bear
blanc /white

MS

M160617 Lia
Ours polaire /
polar bear

M160614 Selena
Phoque /
seal

Vous pouvez trouver cette 
accessoire page 76 /
This accessory you can 
find on p. 76

S M L

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

env. 17 cm

env. 25 cm

env. 20 cm

env. 18 cm

env. 6 cm

env. 18 cm

env. 20 cm

env. 31 cm

M

M

M

S

S

S

S

S

S

XS

S

M

M

M

M

S

S

S

S
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Vous trouverez les accessoires à 
la page 73 /
This accessory you can 
find on p. 73

Le drôle de défilé d‘animaux
The funny animal-parade

M160342 Jonas 
Crocodile /
crocodile 

M160346 Arne 
Renard /
fox 

M160347 Vivien 
Souris /
mouse 

M160389 Cordula 
Vache /
cow 

M160344 Gabriel 
Chien /
dog 

M160391 Henning 
Lion /
lion 

M160343 Erik 
Singe /
monkey 

M160264 Tanja 
Hippopotame /
hippo 

M160263 Leif 
Rhinocéros /
rhino 

M160390 Oke 
Élan /
moose 

M160348 Gönna 
Lièvre /
rabbit 

M160381 Hans 
Grenouille /
frog 

M160345 Leve 
Taupe /
mole 

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniques

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Taille /size env. 15 cm

1-99 Qté. /pcPrix de base /
base price

S

S

S

S
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M160382
Eléphant /
elephant 

M160370 
Singe /
monkey 

M160669 
Mouton /
sheep 

M160376 
Lièvre /
rabbit 

M160388 
Lion /
lion 

M160668 
Girafe /
giraffe

M160369 
Crocodile /
crocodile 

M160387
Élan /
moose 

M160377 
Rhinocéros /
rhino

M160385 
Vache /
cow 

M160373 
Renard /
fox 

M160249
Ours /
bear

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniquesTaille /size env. 10 cm

env. 8 cm

1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression 
numérique /
Digital print transfer

Prix de base /
base price

Des compagnons en peluche
Plush companions 
for the key chain

XS

XS
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BABY’S CHOICE

Seulement le meilleur pour nos petits !
Only the best for our little ones!

Parfois, c‘est tout simplement l‘amour au premier câlin 
et des liens se forment pour toujours. Il n‘y a guère 
d‘autre domaine où le toucher, l‘aspect, la sécurité et 
la qualité jouent un rôle aussi important que dans les 
articles destinés aux tout petits. 

La collection „Baby‘s Choice „de mbw répond à ces exi-
gences au plus haut niveau : des couleurs douces, des 
matériaux agréables, des formes idéales pour les petites 
mains et, bien sûr, une sécurité des produits testée ainsi 
qu‘une qualité optimale pour une joie durable avec le 
nouveau meilleur ami, protecteur, compagnon ou tout 
simplement compagnon câlin.

There are moments when it is simply love at first cuddle, 
when bonds are forged that last for ever. Compared to 
almost every other area, the haptic and optic properties, 
but also safety and quality play a much more important 
role when choosing items for our infants. 

Our Baby ś Choice collection fulfils these demands to 
the highest degree: Soft colours, pleasant materials, 
shapes that were ideally created for small hands. The 
tested safety as well as the high quality ensure long-
lasting joy with the new, best friend.
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Hochet pour bébé
Baby grip toy with squeaker 

M160471
Ours /
bear

M160472
Fleur /
flower

M160473
Grenouille /
frog

M160474
Lièvre /
rabbit

M160867
Doudous Cygne /
cuddly blanket swan

bleu pastel /
pastel blue

vert pastel /
pastel green

rose pastel /
pastel pink

env. 32 cm

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Prix de base /
base price

env. 19 cm env. 16 cm env. 16 cm env. 16 cm
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M160314
Ours /
bear

M160881
Chien /
dog 

M160360
Lièvre /
rabbit

M160882
Éléphant /
elephant

M160898
Hochet lapin avec crécelle /
bunny grip toy with rattle 

M160897
Hochet lapin avec crécelle /
bunny grip toy with rattle 

env. 40 cm

env. 40 cm env. 40 cm

env. 23 cm env. 19 cm

env. 18 cm

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Prix de base /
base price

Tous les 
produits sont disponibles 

en tant que
cadeau 
promotionnel.

All items also available as your individual promotional gift.
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M160934 Jonne
Girafe /
giraffe

M160935 Stella
Lama /
lama

M160936 Mika
Âne /
donkey

M160828
Chouette avec un effet de bruissement /
owl with a rustling effect

M160829
Hochet chouette avec crécelle /
owl grip toy with rattle

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniques1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression 
numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Prix de base /
base price

env. 19 cm env. 19 cm env. 20 cm

env. 9 cmenv. 12 cm

S

XS

S

XS

S

S

XS
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Animaux en peluche pour  
coussins chauffants
Cuddly toys for heat cushion

Coussins chauffants 
vendu séparément /
heat cushions not 
included

 

 

M160885 Anne
Hippopotame /
hippo

M160884 Bosse
Chien /
dog

M160887 Ella
Lièvre /
rabbit

M160888 Pia
Chat /
cat

M160407
Mouton /
sheep

M160889 Jan
Ours /
bear

M160408
Chien /
Dog

M160886 Oskar
Singe /
monkey

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Personnalisation /
advertising application

Techniques de marquage /
finishing techniquesTaille /size

Taille /size

env. 27 cm

env. 28 cm

1-99 Qté. /pc

1-99 Qté. /pc

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

- Accessoires à la p. 72 / 
- Techniques de marquage p. 160 /
- accessories from p. 72
- finishing techniques on p. 160

Tampographie /
Pad-printing

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression 
numérique /
Digital print transfer

Transfert d’impres-
sion numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Doming /
Doming

Doming /
Doming

Prix de base /
base price

Prix de base /
base price

Geprüft auf Schadstoffe.
               www.oeko-tex.com/standard100

A08-0261 HOHENSTEIN HTTI

M

S

M

M
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M146024
Graines de colza /rapeseed
env. 200 g

M146022
Noyaux de cerise /cherry stones
env. 160 g

  

Coussin chauffé
Heat cushion

Couleur du coussin: naturel 
Taille: 15 x 15 cm

Chauffage au micro-ondes 1 minute au maximum. (600 watts). 
Secouez le coussin chauffé et vérifiez la température. Chauf-
fage au four max. 10 minutes à environ 80°C. Si le coussin est 
trop chaud, laissez refroidir avant utilisation.

Coussins : environ 15 x 15 cm (tissu
extérieur: 65% polyester / 35% coton)
Remplissage au choix avec noyaux de cerise ou graines de colza.
M146024 coussin graines de colza
M146022 coussin à noyaux de cerise	
Tous les matériaux (coussins et remplissage)
sont certifiés Oeko-Tex® 100.

Colour of the cushion: natural 
Size: 15 x 15 cm

Warm in the microwave for 1 minute – max 600 Watts. Shake 
the heated cushion and check the temperature. To heat in the 
oven: max. 10 minutes at 80°C. In case the 
cushion becomes too hot allow to cool down before usage.

Cushions: 15 x 15 cm  
(Cover material: 65% Polyester /35% Cotton)
Choice of fillings
M146024 rapeseeds
M146022 cherry stones
All materials (cushion and filling) 
used are OEKO-TEX®100 certified

Attributs /
features

Techniques de marquage /
finishing techniques100 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Geprüft auf Schadstoffe.
               www.oeko-tex.com/standard100

A08-0261 HOHENSTEIN HTTI
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WE MAKE YOUR STYLE!

Accessoires personnalisables pour peluches
printable fashion for cuddly toys 

Étiquette publicitaire
Promotion flags

T-Shirt
T-shirt
S /M /L /XL /XXL

Bandana
Triangular scarfs  
XS /S /M

Foulard 
Scarf
S /M

Doming 
Doming
S /M

mbw® propose une large gamme d‘accessoires pour rendre les 
peluches encore plus originales. Les tenues colorées attirent le 
regard et donnent aux articles MiniFeet® un look cool et branché. 

Qu‘il s‘agisse de mini T-shirts personnalisables disponibles en 
différentes tailles et couleurs, de vêtements de travail, d‘accessoires 
pour des événements, de casquettes ou d‘écharpes : mbw® accorde 
une attention particulière à chaque détail. 

Les accessoires mettent en valeur les produits et, lorsqu‘ils sont 
marqués, font en sorte que les consommateurs se souviennent 
toujours de votre marque et de votre entreprise. 

The right look for every field of application! We offer a large selection 
of beautiful accessories that make our items even more individual. 
The colourful looks are true eye-catchers and lend the MiniFeet® 
items their cool and stylish appearance. 

Whether personalised mini-T-shirts in various sizes and countless 
colours, special workwear, special occasions, hats or scarves: We 
really do pay attention to every detail. 

Our accessories create fantastic accents and, when branded, ensure 
that your brand and your company are always best remembered by 
your customers. 
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XS 

Mini T-Shirts
Mini t-shirts

rouge / 
red

rose / 
pink

vert / 
green

turquoise / 
turquoise

bleu / 
blue

noir / 
black

blanc / 
white

Couleur / 
colour:

Espace d‘impression / 
printing size:

Taille / 
size:

M140900 S M L XL XXL

jaune / 
yellow

orange /
orange

bleu foncé / 
dark blue

pourpre / 
purple

vert clair /  
light green

15 x 8 cm 19 x 10 cm 22,4 x 12 cm 32 x 20 cm 40 x 22,5 cm

50 x 25 mm 60 x 30 mm 70 x 40 mm 120 x 120 mm 150 x 150 mm

Attributs /
features

M140970 
Mini-T-Shirt uniquement en blanc avec fermeture velcro /
mini-T-shirt only in white with hook and loop fastener

Taille /size: 4 x 7,5 cm

Espace d´impression /
printing size: env. 30 x 20 mm

Techniques de marquage /
finishing techniques

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

1-99 Qté. /pcPrix de base /
base price

M110099 
Echantillon de produit Anneau de couleur Accessoires / 
product sample colour ring accessories

Geprüft auf Schadstoffe.
               www.oeko-tex.com/standard100

A08-0261 HOHENSTEIN HTTI
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Pour une personnalisation 
optimale.
For maximum Customization

PRINT YOUR MESSAGE IN PHOTO REALISTIC  
DIGITAL PRINTING - FROM SEAM TO SEAM! 

You want it more fancy, colorful or photo-realistic? All-over 
print offers plenty of space for your messages and completely 
new possibilities. Using this technique, the full-surface 
imprinting of textiles is child’s play, because the all-over print 
can be realised from seam to seam. 

Regarding the choice of the motif (almost) everything is 
possible. We can now print very elaborate motifs and complex 
designs in photo realist quality across the full surface. For 
promotional purposes, the all-over print method offers 
fantastic options for attracting attention and true-to-detail 
designs such as producing corporate, sports or association 
clothing.

We naturally, place great importance on the quality and design, 
but also on sustainability: Recycled material, namely marine 
plastic from the oceans of the world, is used for this shirts. The 
result: true-to-detail, sustainable, hand-made in Germany.

IMPRIMEZ VOTRE MESSAGE EN IMPRESSION  
NUMÉRIQUE PHOTO-RÉALISTE - DE COUTURE  
À COUTURE  ! 

Vous aimeriez qu‘il soit plus original, plus coloré ou plus 
photo-réaliste ? Alors l‘impression all-over est la solution idéale. 
Avec ce procédé, la surface entière est imprimée de couture à 
couture. Il est également possible d‘imprimer des motifs très 
accrocheurs et des dessins complexes et photoréalistes. 

La personnalisation par impression en all-over accroche le 
regard lors des salons professionnels, des manifestations 
sportives ou de bien d‘autres événements.

La qualité et le design sont importants, mais la durabilité l‘est 
tout autant, et c‘est pourquoi nous utilisons des matériaux 
recyclés :  Du plastique marin recyclé provenant des océans du 
monde entier. 

Le résultat : fidélité aux détails, durabilité et fabrication à la 
main en Allemagne. 

All-over-Print
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Les avantages en un clin d‘œil
The advantages at a glance

READY, STEADY, GO!

The realisation is quite simple: Send us a short description or 
a photo of your favourite design and use our optional graphic 
service or send us the print data for the areas of the sleeves, 
the chest, the back and the collar. The dimensions for the 
individual areas can be found in our print data sheets, which 
we will be happy to provide on request.

The data will be placed on the pattern accordingly and you will 
receive a digital template for approval free of charge. A proof 
sample is also possible on request.

À VOS MARQUES, PRÊTS, PARTEZ !

La procédure est facile : envoyez une courte description ou une 
photo de votre dessin ou envoyez les détails de l‘impression 
pour les manches, la poitrine, le dos et le col. Les différentes 
tailles de vêtements peuvent être envoyées sur demande.

Un BAT virtuel vous sera envoyé gratuitement pour validation. 
Un BAT réel est également possible sur demande (coût 
supplémentaire).

PERSONNALISATION OPTIMALE
Créez votre propre design, avec un dessin imprimé 
sur toute la surface, et sans restriction de couleur.

MATIÈRE RECYCLÉE
Le matériau de base est composé en grande partie 
de plastique recyclé, notamment de plastique marin 
recyclé provenant des océans du monde entier. 
Durable et respectueux de l‘environnement.

QUALITÉ FABRIQUÉE EN ALLEMAGNE
Les T-shirts sont fabriqués en Allemagne selon  
les normes les plus strictes.

RAPIDE & FACILE - À PARTIR DE 50 PIÈCES
N‘ayez pas peur des grandes quantités de commande 
- les chemises avec votre propre design sont déjà 
disponibles à partir d‘une quantité de commande de 
50 pièces.

MAXIMUM CUSTOMIZATION
Create your own design, free from print areas and 
color restrictions.

RECYCLED MATERIAL
The base material is mostly recycled plastic – 
including Upcycled Marine Plastic from the world‘s 
oceans. Sustainable and environmentally friendly.

QUALITY MADE IN GERMANY
The shirts are made to the highest standards  
in Germany.

FAST & EASY – ALREADY FROM 50 PCS.
Don‘t be afraid of large purchase quantities – the 
shirts in your own design are already available from 
an order quantity of 50 pieces.

NO STOCK



76

  

BANDANAS 
Triangular scarfs

Foulards 
Scarves

rouge / 
red

rose / 
pink

vert / 
green

turquoise / 
turquoise

bleu / 
blue

noir / 
black

blanc / 
white

Couleur / 
colour:

Espace d‘impression / 
printing size:

Taille / 
size:

M161000 S M

jaune / 
yellow

nature / 
nature

orange /
orange

bleu foncé / 
dark blue

pourpre / 
purple

vert clair /  
light green

orange / 
orange

rouge / 
red

blanc / 
white

Couleur / 
colour:

Espace d‘impression / 
printing size:

XS

Taille / 
size:

M160161

nature / 
nature

jaune / 
yellow

rose / 
pink

pourpre / 
purple

vert clair / 
light green

vert / 
green

S

turquoise / 
turquoise

bleu / 
blue

bleu foncé / 
dark blue

noir / 
black

Exemples d‘impression / 
printing samples

M

35 x 4 cm

50 x 25 mm

46 x 5 cm37 x 9 cm

60 x 30 mm 50 x 35 mm

21,5 x 6,5 cm

40 x 20 mm

36,5 x 6,5 cm

50 x 25 mm

Techniques de marquage /
finishing techniquesPrix de base /

base price 1-99 Qté. /pc Transfert d‘impression numérique sur accessoires blancs
Digital print transfer on white accessories

Sérigraphie /
Screen printing

Geprüft auf Schadstoffe.
               www.oeko-tex.com/standard100

A08-0261 HOHENSTEIN HTTI
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Foulards 
Scarves

Techniques de marquage /
finishing techniques

M160111 
Chapeau de Noël / 
christmas hat

M160100
Chapeau de Noël / 
christmas hat

M140980
Mini t-shirt avec ailes /
mini-T-shirt with wings

Évènements spéciaux
Special events

S

M

XS

M

Prix de base /
base price 1-99 Qté. /pc

Transfert d’impression 
numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing
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Évènements spéciaux
Special events

M140793
Salopette /
jeans overall

M140825 Oktoberfest
Bermuda en cuir /leather pants 
chemise à carreaux /blue/white shirt

M140796
Jupe /
jeans skirt

M140798
Veste /
jeans jacket

M140824 Oktoberfest
Dirndl traditionnel /
dirndl 

S / M / L

M / L

M

S S

Personnalisation /
advertising application

Sur demande /
on request

Techniques de marquage /
finishing techniquesPrix de base /

base price 1-99 Qté. /pc Transfert d‘impression numérique sur  
accessoires blancs
Digital print transfer on white accessories

Sérigraphie /
Screen printing

S / M / L

M / L

M

S S

S M

M140818
Blouse /
work uniform

S M

M140801
Vêtement de foot /
soccer costume

S / M
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M140958
Gilet mini-sécurité / 
mini-safety vest

M160140
Cravate /tie
rouge-blanc /red-white

M140820
Tenue de docteur /
doctor costume

M140826 
Masque /
blindfold

M140816 
Blouse d’infirmière /
nurse costume

blanc-turquoise /white-turquoise turquoise /turquoise

M140827
Cape /
cape

M160150
Peignoir de bain /
bathrobe

jaune néon /
neon yellow

S / M S / M S / M

M M

M

M

Personnalisation /
advertising application

Sur demande /
on request

Techniques de marquage /
finishing techniquesPrix de base /

base price 1-99 Qté. /pc Transfert d‘impression numérique sur  
accessoires blancs
Digital print transfer on white accessories

Sérigraphie /
Screen printing

S / M S / M S / M

M M

M

M

M140828
Lunettes de soleil /
Sunglasses

M/L

NO STOCK
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NEW

FOR OUR BEST FRIENDS!

LES JOUETS POUR CHIENS
Dog toys

Que ce soit un petit chiot maladroit ou 
un chien adulte - mbw® propose une 
nouvelle gamme de produits spéciale-
ment conçus pour les chiens.

Les jouets pour chiens mbw® constitu-
ent un cadeau attrayant pour tous les 
propriétaires de chiens. Cette gamme 
a tout pour satisfaire l‘instinct de jeu 
naturel des chiens jeunes et adultes. 

Tous les articles ont été développés 
selon des normes de sécurité élevées 
et ils sont respectueux des animaux. 
Le résultat est une collection de jouets 
robustes pour le compagnon à quatre 
pattes, qui plaisent autant aux chiens 
qu‘aux humains.

La collection comprend des articles 
pour les ébats, l‘exercice et l‘apprentis-
sage, mais aussi pour les câlins après 
un entraînement d‘endurance. 

Whether a clumsy, little puppy or a 
grown dog – the play instinct of our 
four-legged companions is incited by 
our new product range. 

Our dog toys are an eye-catching give-
away for all dog owners. This range has 
everything to satisfy the natural play 
instinct of young, but also adult dogs. 

All items have been developed under 
the observance of high safety stan-
dards and with the demands of the 
beloved animals in mind. The result is a 
charming, cheerful collection of robust, 
durable toys for the man’s best friend. 
Their amusing appearance, but also 
the many possible applications impress 
both dogs and their owners alike.

The collection namely encompasses 
items for frolicking around, working off 
energy and learning, but also for nest-
ling up to after the endurance training. 
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25%

90%

Selon les études, la popularité des 
animaux de compagnie n‘est plus à 
démontrer : près d‘un ménage sur 
deux possède un animal de com-
pagnie, et 25% ont un chien. Les pro-
priétaires et les non propriétaires 
de chiens sont unanimes : 90% des 
personnes interrogées attribuent 
aux chiens une signification sociale 
importante.

According to surveys, pets live in 
almost every second household.  
Dogs are in about 25% of all 
households. Both dog owners and 
non-owners agree: 90% of those 
surveyed consider dogs to be of 
important social significance.

Le chien est le meilleur ami de 
l‘homme. D’ici quelques années, 
le budget global des Européens 
pourrait atteindre 182 milliards 
d‘euros pour prendre soin de leurs 
animaux de compagnie, notamment 
des chiens.

Therefore, it is not surprising that 
spending on pets, especially on 
dogs, has grown steadily in recent 
years. In Germany, at least 5.5 bil-
lion euros are spent on dog toys and 
co. every year.
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NEW

Pour un meilleur instinct de jeu : Les 
nœuds de corde sur les jouets éveillent les 
instincts de jeu naturels des chiens, et avec 
la fonction de bruit intégrée, cela en fait un 
jouet idéal pour nos chers amis à quatre pattes.

For maximum play instinct: rope knots 
on the products awaken the dogs‘ natural 
instincts. In combination with the integrated 
rustling effect, an ideal toy for the beloved 
four-legged friends.

Knisterfolie /
Rustling effect

Techniques de marquage /
finishing techniquesTaille /size env. 28 cm

1-99 St. /pc

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression 
numérique /
Digital print transfer

Prix de base /
base price

M170031
Jouet fantôme pour chien /
Dog toy ghost

M170030
Jouet de hibou pour chien /
Dog toy owl

M170032
Jouet monstre pour chien /
Dog toy monster
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M

M

S

S

Crissement /
Squeaking function

Propriétés de  
flottabilité stables
Stable floating 
ability

Techniques de marquage /
finishing techniques

Taille /size

Taille /size

Taille /size

Taille /size

env. 27 cm

env. 15,5 cm

env. 23,5 cm

env. 22 cm

1-99 St. /pc

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression 
numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Prix de base /
base price

jaune/rouge 
yellow/red

jaune/rose 
yellow/pink

orange/vert
orange/green

vert/bleu 
green/blue

vert/gris
green/grey

blanc/rouge
white/red

orange/bleu
orange/blue

M170050
Disque volant pour chien /
Dog toy Flying Disc

M170051
Jouet pour chien en forme de disque volant / 
Dog toy Flying Triple

Le mélange de tissus résistants renforcés de feutre 
crée un jouet robuste qui peut être utilisé sur terre 
ou dans l‘eau. Le marquage est imprimé soit sur 
l‘étiquette attachée, soit sur les surfaces claires à 
mailles serrées.

The mix of resistant fabric types, which are additio-
nally reinforced by felt, creates a durable throwing 
and water toy for dogs. The advertising is printed 
either on the advertising flag or on the close-mes-
hed, light-coloured surfaces.

jaune/bleu
yellow/blue
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NEW

Techniques de marquage /finishing 
techniques

Techniques de marquage /finishing 
techniques

Taille /size env. 12 cm

1-99 St. /pc

1-99 St. /pc

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Personnalisation /
advertising application

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression 
numérique /
Digital print transfer

Transfert d’impression 
numérique /
Digital print transfer

Sérigraphie /
Screen printing

Prix de base /
base price

env. 22 cm

env. 22 cm env. 20 cm

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Marquage possible sur l‘étiquette 
attachée ou derrière les oreilles.

Logo print possible on advertising 
flag or the backside of the ears.

Matériau robuste : Pour un plaisir de jeu qui 
dure longtemps et une meilleure santé den-
taire des chiens.

Durable material: for long-lasting joy of playing 
and improved dental health of the dogs.

M170009
Jouet pour chien en forme d‘os - effet de bruissement
Dog toy bone – rustling effect

M170008
Jouet pour chien en forme d‘os - effet grinçant
Dog toy bone – Squeaky function

M170006
Jouet pour chien en forme de poulet - effet de bruissement
Dog toy chicken – rustling effect

ANIMAUX À NŒUDS
KNOTTED ANIMALS

M170020
Âne /
donkey

M170021
Lièvre /
rabbit

M170022
Éléphant /
elephant

M170023
Cochon sauvage /
boar
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NEW

Techniques de marquage /finishing 
techniquesTaille /size env. 59cm

1-99 St. /pc

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Transfert d’impression 
numérique /
Digital print transfer

Prix de base /
base price

M170040
Jouet Castor recyclé pour chien /
Dog toy RecycleBeaver

M170041
Jouet Raton laveur recyclé pour chien /
Dog toy RecycleRaccoon

M170042
Jouet Renard recyclé  pour chien /
Dog toy RecycleFox

Fabriqué à partir de bouteilles 
en PET 100% recyclées !
Tout comme les RecycleBears, 
ces jouets pour chiens sont 
fabriqués à partir de bouteilles 
en PET recyclées.  Les yeux et le 
nez sont également brodés, et 
aucune autre pièce en plastique 
n‘est utilisée. Cela signifie que ces 
produits sont recyclables et qu‘ils 
contribuent à la protection de 
l‘environnement.

Made from 100% recycled 
recycled PET bottles!
Just like our RecycelBears, these 
dog toys are made from recycled 
PET bottles. The eyes and noses 
are also embroidered, no extra 
plastic parts are used. This makes 
this items recyclable themselves 
and protects the environment.
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BE A LUCKY DUCK!

CANARD COUINEURS
Squeaky & Bathing Ducks

Vivre, aimer, rire ! Le canard jaune qui 
couine est devenu très populaire dans 
la série pour enfants „Sesame Street“ 
avec la chanson d‘Ernie qui rendait 
l‘heure du bain très drôle.

Les canards Schnabels® présentent 
l‘heure du bain sous un nouvel aspect, 
car ils ne sont pas seulement conçus 
dans de nombreuses couleurs, mais 
aussi dans une gamme de personnages 
mignons, faits de matériaux et de tailles 
différents. 

Il n‘est pas étonnant que les canards 
trouvent de plus en plus de collection-
neurs enthousiastes. Avec une place 
d‘honneur sur la baignoire, le comptoir 
de réception ou le bureau, le canard 
couineur personnalisé est une façon 
originale et mémorable de faire découv-
rir votre entreprise.

Live, love, laugh! The squeaky yellow 
rubber duck became really popular in 
Germany in 1973 with the children‘s se-
ries „Sesame Street“. Do you remember 
Ernie‘s squeaky duck song? From then 
on it became - not only through Loriot‘s 
„Gentlemen in the Bathroom“ - an abso-
lute cult object and is so much more than 
just a children‘s toy. 

Anyone can do just yellow! Our  
Schnabels® take the classic bath to a new 
level, because they are not only desig-
ned in numerous colours, but also in a 
range of cute roles, made from different 
materials and they also come in different 
sizes. 

No wonder, that the duckies are finding 
more enthusiastic collectors. With a 
place of honor on the bathtub, the re-
ception counter or the desk, the printed 
squeaking duck presents your company 
in a prominent and long-lasting way. 
  

Tested for harmful
substances
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Informations sur la Taille /
Size information 

Attributs /
features

Hauteur / 
Height

Longueur / 
Length

Largeur / 
Width

Ces icônes indiquent les 
dimensions

By these icons you can see which 
dimension the size specification 
refers to. 

L‘image de l‘entreprise peut également 
bénéficier de cette originalité.  

Qu‘il s‘agisse d‘un complément de pro-
duit, d‘une prime, d‘un cadeau d‘invité, 
d‘un objet de collection, d‘une décora-
tion, d‘une version de compétition ou 
simplement d‘un accessoire au bord de 
la piscine ou de la baignoire, il existe 
un canard pour chacun et pour chaque 
occasion.

Bien entendu, chaque canard peut non 
seulement être personnalisé avec votre 
logo ou slogan, mais il est certain qu‘il 
trouvera sa place dans le cœur des 
consommateurs de tous âges.

The positive aura of the ducks is also 
transferred to your company.

Whether as a product addition, pre-
mium, funny guest gift, collector‘s item, 
decoration, in a racing version or simply 
as an accessory by the pool or bathtub –
we have the right duck for everyone 
and for every occasion in our range.

Of course, each duck can be printed 
with your logo or a slogan and is gua-
ranteed to find a place in the hearts of 
gift recipients of all ages.

Ces canards ont un fond fermé. La plaque métall-
ique insérée assure des propriétés de flottabilité 
stables.
These ducks have a closed bottom. The inserted 
metal plate provides stable floating properties.

Ces canards ont une capacité de flottaison 
limitée et peuvent se renverser dans certaines 
circonstances en raison de leur forme. Les 
canards dotés d‘une fonction de couinement 
peuvent être stabilisés à l‘aide d‘un poids de 
course optionnel. (p. 93)
These ducks have limited floating properties and 
can tip over under certain circumstances due to 
their shape. Ducks with a squeak function can be 
stabilized with an optional racing weight. (p. 93)
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500

001

110

Pour canards de course, avec fond fermé et plaque 
métallique introduite pour de meilleures propriétés.

For duck races, with closed base and internal metal  
weight for better swimming.

9,5 cm

8,5 cm 10 cm

7,5 cm

6,6 cm6,6 cm

6,5 cm

6,5 cm

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Gravure laser /
Laser finishing

Flottabilité stable /
Stable floating ability

Les canards deviennent sauvages !
Les canards avec fond fermé 

The ducks are going wild!
Racing ducks with closed base

Traitement au laser des canards
Lasered ducks

À vos marques, prêts, partez ! Coup d‘envoi de course aux canards coui-
neurs avec une numérotation continue. Tous nos canards peuvent être 
gravés au laser et être ainsi embellis selon votre souhait. La taille de la 
gravure laser dépend du modèle. 

On your mark, ready, set, go! Our squeaky ducks are ready to race 
lasered with sequential numbers. Our ducks are ready for embossing 
for enhancement with your custom requeQté. The size of the laser 
treatment depends on the model. 

M131176
Canard de course
racing duck

M131175
Canard de course
racing duck

M131012
Canard de course  /
racing duck

Tested in Germany
for harmful
substances

Tested for harmful
substances
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bleu /
blue

vert /
green 

rouge /
red

nature /
nature

jaune-orange /
yellow-orange

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Gravure laser /
Laser finishing

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Taille /
size

env. 7,5 cm

M134001
Canard en caoutchouc naturel, classique
Natural rubber duck, classic

The material for our natural rubber ducks 
is a rubber product that is produced 
without petroleum. It is a renewable raw 
material that is grown in sustainable 
mixed cultures. To obtain the natural rub-
ber, trunks of rubber trees are scratched. 
The plant milk that escapes is collected 
and then processed further. In this way, 
a long-lasting, biologically degradable 
product is created that is kind to the en-
vironment and has a special feel. Country 
of origin of natural rubber: Thailand

Canards en caoutchouc naturel
natural rubber ducks

Les canards en caoutchouc naturel sont 
fabriqués à partir de caoutchouc sans 
pétrole. Le caoutchouc est une matière 
première renouvelable, qui est cultivée 
dans des cultures mixtes durables. Pour 
obtenir le caoutchouc naturel, on gratte 
le tronc des arbres à caoutchouc. Le lait 
végétal qui s‘en échappe est collecté puis 
traité. Le résultat est un produit durable 
et biodégradable, non seulement respec-
tueux de l‘environnement, mais aussi 
doté d‘une touche spéciale. Pays origin 
du caoutchouc naturel : Thaïlande

avec fond fermé
with closed bottom

Ressource naturelle / 
natural resource

BI
O

LO
GI

SC
H ABBAUBAR

BIODEGRADABL
E



90

Think

BIG!

Tested for harmful
substances
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Gravure laser /
Laser finishing

M131051
Canard /duck 
Giant 4XL

rouge /
red

rose /
pink

bleu /
blue

noir /
black

vert /
green

M131051
Canard /duck 
Giant XL /XXL 

XL: 15 cm
jaune /
yellow

4XL: 30 cm

XXL: 21 cm
jaune /
yellow 

jaune /
yellow

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Notre plus grand : Les canards en XXL
Our biggest: Ducks in XXL

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Tested in Germany
for harmful
substances
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M131170
Matelot /
seaman

M131173
Bouée de sauvetage pour canards sur 
pattes /swim ring for standing ducks 

M131172
Canard jaune /
the yellow one

M131171
Cuisinier /
cook

M131166
Couronne /
crown

M131167
Bavarois /
bavarian

Ø 9,5 cm

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Taille /
size

1-99 Qté. /pc

env. 9 cm
Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Tested in Germany
for harmful
substances
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M131093
Canard /
duck 

M131001
Canard /
duck 

9,5 cm 5,9 cm5,5 cm 7,5 cm 4,5 cm

M131095
Canard /
duck 

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

M131208
Poids de course /
racing weight

Canards grinçants
Squeaky ducks

Canard couinant. L’impression sur le canard résiste au net-
toyage mais pas aux rayures. Les produits pour le bain peuvent 
éventuellement raccourcir la durée de vie du marquage.

With squeaking function at the bottom. The imprint on the ducks 
is wipe-resistant but not scratch-proofed. Additives in the bath 
water can influence the stability of the imprint.

Le petit poids de course jaune transforme de 
nombreux canards en modèles de course à 
toute épreuve. Le poids est simplement insé-
ré dans l‘ouverture du dessous des canards 
et assure une position de nage stable en un 
rien de temps. 

Après la compétition, le poids de course peut 
être facilement retiré.

Our racing weight converts many of our 
ducks into a real racing champion. The 
weight is simply inserted into the squeaker 
opening on the bottom of our ducks and 
ensures a stable swimming position.

The racing weight can be removed easily 
after the race so that the duck can recover 
from the swell on the bathtub.

Poids de cours – Transformer un canard en un canard de course!
racing weight – every duck can be a racing duck

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Tested in Germany
for harmful
substances
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M131004
Canard /
duck 

rose /
pink

bleu /
blue

violet /
purple

vert /
green

noir /
black

rouge /
red

jaune /
yellow 

blanc /
white

7,5 cm

vert pastel /
pastell green

turquoise /
turqoise

bleu pastel /
pastell blue

violet pastel /
pastell purple 

orange /
orange 

rose pastel /
pastell pink 

orange pastel /
pastell orange 

or /
gold

argent /
silver

M132082
Camouflage /
camouflage

pailleté argent /
glitter silver

pailleté or /
glitter gold

M131004
Canard /
duck

7,5 cm7,5 cm
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M131004
Canard /
duck

jaune /
yellow
8,5 cm

jaune /
yellow 
9,5 cm

jaune /
yellow
5,5 cm

jaune /
yellow
6,5 cm

M131075
Canard /
duck

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

M131022 
Canard /
duck 

M131000
Canard /
duck 

6,6 cm11,5 cm 8,5 cm8,3 cm 10 cm

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Tested in Germany
for harmful
substances

Tested for harmful
substances
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M131280
UV Canard /
duck magic 

blanc – rose / 
white – pink

vert – violet /
green – violett

jaune – vert /
yellow – green

bleu – lila /
blue – purple

Canard couinant Magic UV avec changement 
de couleur / Squeaky duck Magic UV colour change

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

7,5 cm

Changement de couleur /
Colour-changing

Changement de couleur par la lumière du soleil 
Ces canards magiques couinants changent de couleur sous 
l‘influence des rayons UV. Les pigments photochromatiques créent la 
teinte différente ! Après quelques minutes, sans le rayonnement UV, 
la couleur originale réapparaît.

Colour change by sunlight 
These Magic squeaky ducks change colour under the influence 
of UV radiation as if by magic. Photochromatic pigments create 
the desired tant! After a few minutes without UV radiation, it 
changes back into the original colour.

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability
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Changement
de couleur
Colour changing

froid /cold froid /cold

froid /cold froid /cold

chaud /warm chaud /warm

chaud /warm chaud /warm

roouge /
red

violet /
purple

vert /
green

bleu clair /
light blue

Les canards changement de
couleur avec le changement de
température. 

The ducks will change colour if 
they are exposed to different 
temperatures.

M133044
Canard /
duck 

Canards
fluorescents
Ducks glowing 
in the dark

rose /
pink

bleu /
blue

vert /
green

jaune /
yellow

M131043
Canard /
duck 

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Changement de couleur /
Colour-changing

Photoluminescent /
Glowing

env. 6 cm 

env. 8 cm 

Ces canards brillent dans le noir et 
font un ambassadeur de marque 
sympathique et accrocheur, de 
jour comme de nuit. L‘effet dure 
jusqu‘à 6 heures et se transforme 
donc en une jolie veilleuse à côté 
du lit des enfants. 

This duck which is glowing in the 
dark is a cheerful eye-catcher 
as well as brand ambassador. 
The effect lasts up to 6 hours. 
Therefore it is also suitable as 
small sweet night lamp next to 
the childrens bed.

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability
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M131132
Bonnet de nuit /
sleepy head

M131058
Brosse à dents /
toothbrush

M131174
Ballon en cœur /
heart balloon

M131276
Œuf de Pâques /
easter egg

M131118
Beauté /
beauty

M131184
Fleur /
flower

M131143
Bain moussant /
bubble bath

M131211
Canard PVC, support pour brosse à dents /
PVC duck, tooth brush holder

 9 cm

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Taille /
size

env. 8 cm

M131290
Dessin de fleurs /
flower design

M131265
Licorne / 
unicorn

M131199
Canard de Pâques /
easter duck

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability 

Tested in Germany
for harmful
substances

Tested for harmful
substances
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M131138
Bébé /
baby

M131136
Écolière débutante /
school starter

M131029
Marié / 
groom

M131034
Mariée /
bride

M131248
Grand-père /
grandpa

M131247
Grand-mère /
grandma

M131140
Biberon /
baby bottle

M131032
Diplômé /
graduate

M131133
Anniversaire / 
birthday

M131224
Clown /
clown

M131194
Porte-bonheur /
lucky duck

M131275
Apprenti /
learner

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Taille /
size

env. 8 cm

bleu clair / 
light blue

bleu clair / 
light blue

rose /
pink

rose /
pink

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Tested in Germany
for harmful
substances
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M132065
Canard fête de la bière / 
Oktoberfest duck

M131123
Franz-Josef

M131086
Bavaroise /
bavarian female

M131087
Bavarois /
bavarian male

M131122
Sissi

M131258
Majorettes /
squeaky duck Funkenmariechen

M131162
Amour /
cupid

M131256
Bavarois /
bavarian costume

M131253
Bavaroise /
bavarian dirndl

M131259
Prince du carnaval /
carnival prince

M131163
Embrasse-moi /
kiss me

bleu /
blue

rouge /
red

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Taille /
size

env. 8 cm

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Tested in Germany
for harmful
substances
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M131178
Roi /
king

M131142
Princesse /
princess

M131141
Chevalier /
knight

M131267
Superduck

M131146
Indien /
indian 

M131193
Cowboy /
cowboy

M131203
Chapeau et oeillère /
pirate with eye patch and hat

M131200
Pirate avec chapeau /
pirate with hat 

M131060
Tigre /
tiger

M131159
Viking /
viking

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Taille /
size

env. 8 cm

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Tested in Germany
for harmful
substances
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M131243
Sirène /
mermaid

M131073
Globetrotter /
globetrotter

M132085
Egypte /
Egypt

M131131
Voyageur /
frequent flyer

M131266
Cléopâtre /
Cleopatra

M131228
Plage /
beach

M131242
Cheik /
sheik

Tested for harmful
substances
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M131214
Pilote /
pilot

 M132064
Matelot /
seaman

M132086
Danemark /
Denmark

M131204
Lunettes sur les yeux /
with sunglasses 

M131213
Agent de bord /
flight attendant

M131186
Monde /
world

M131264
Capitaine /
captain

M131088
Chauffeur de bus /
bus driver 

M132051
France /
France

M131155
Énergie /
energy

bleu /
blue

blanc /
white

M131287
Conducteur de train /
train attendant

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Taille /
size

env. 8 cm

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Tested in Germany
for harmful
substances
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M131261
Businessman

M131081
Ordinateur /
notebook

M131262
Businesswoman

M131249
Euro

M131284
Geek /
nerd 

M131056
Business /
 

Tested for harmful
substances
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M131250
Docteur blond /
doctor blond

M131153 
Pharmacien /
pharmacist

M131221 
Dentiste /
dentist

M131251
Docteur brun /
doctor brunette

M131074
Chimiste /
chemist

M131025
Infirmière /
nurse

M131026
Docteur /
doctor

M131180 
Chirurgien /
surgeon

M131028
Professeur /
professor 

M131181
Infirmière / 
nurse

M131254
Paramédical /
paramedic

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Taille /
size

env. 8 cm

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Tested in Germany
for harmful
substances
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M131158
Charpentier /
timberman

M131219
Ouvrier /
concrete labourer

M131120
Peintre /
painter

M131246
Charpentier /
carpenter

M131129
Mécanicien / 
mechanic 

M131039
Ouvrier du bâtiment /
construction worker

M131062
Artisan /
craftsman

M131245
Monteur /
technician

M131157
Bricoleur /
worker

M131260
Éboueur /
garbage man

M131255
Maçon /
Brick layer

M131085
Coiffeur /
hairdresser

M131244
Plombier /
plumber

M132040
Mineur /
miner

M131286
Carreleur /
floor tiler

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Taille /
size

env. 8 cm

M131090
Artiste /
artist

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Tested in Germany
for harmful
substances



107

 

M131285
Laveur de vitre / 
window cleaner

M131291
Lavage de voitures / 
car wash

M131113
Serveuse /
waitress

M131144
Boulanger /
baker

M131114
Serveur /
waiter

M131080
Cuisinier /
cook

M131225
Boucher / 
butcher

M131206
Fée du logis /
cleaning lady

M131149
Roi des grillades /
BBQ

M131274
Brasseur / 
brewer 

M131156
Paysan /
farmer

M131277
Café / 
coffee 

M131119
Jardinier /
gardener

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Taille /
size

env. 8 cm

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

NEW

Tested in Germany
for harmful
substances
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M131084
Vainqueur /
winner

M131066
FItness /
fitness

M131145
Haltérophile /
weightlifter

M131036
Voiture de course /
race-Duck

M131215
Hockey sur glace /
ice hockey

M131210
Sport de combat /
martial arts

M131068
Golfeur /
golfer

M131059
Coureur /
racer

M131182
Barque à rames /
rowboat

M131179
Ballon de basket /
basketball

M131148 
Marathon /
marathon 

M131079
Cycliste /
cyclist

M131147
Triathlon /
triathlon 

M131222 
Bowling

M131016
Poker /
poker

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Taille /
size

env. 8 cm

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Tested in Germany
for harmful
substances
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M131187
Arbitre /
referee

M131205
Surfer /
surfer

M131061
Maître nageur /
pool attendant

M131078
Tennisman /
tennis player

M131278
Plongeur /
diver 

M131082
Nageur /
swimmer

M131127 
Amateur de foot /
soccer fan

M131083
Footballeur /
soccer player

M131279
Footballeuse /
soccer player

M131234
Handball /
handball

M131040 
Lunettes de plongée / 
diving goggles

M131041
Tuba / 
snorkel

noir /rouge /jaune /
black /red /yellow

bleu /
blue

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Taille /
size

env. 8 cm

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Tested in Germany
for harmful
substances
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M131037 
Diable /
devil 

M131212 
Flamme / 
flames

M131226 
Gothique
Heavy Metal

M131241
Diablesse / 
female devil

M131252
Dracula

M132053
Juge /
judge

M132041
Pompier /
fire fighter

M131257
Technicien

M131125
Gendarme /
police man

M131235
Transporteur /
forwarder

M132052
Postier /
newspaper duck

noir /
black

rouge /
red 

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Taille /
size

env. 8 cm

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Tested in Germany
for harmful
substances
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M131135
Hiver / 
winter

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Taille /
size

env. 8 cm

M131289
Le mauvais temps / 
bad weather

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Tested in Germany
for harmful
substances

Tested for harmful
substances
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M131161
Bonhomme de neige /
snowman

M131217
Élan / 
moose

 M131015
Noël /
christmas

M131031
Ange /
angel

M131109 
Noël /
Santa Claus

M131092
Snowboarder / 
snowboarder

M131091
Skieur /
skier

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Taille /
size

env. 8 cm

blanc /
white

8 cm

8 cm

6 cm

6 cm

jaune /
yellow  

8 cm

6 cm

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Tested in Germany
for harmful
substances
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CityDuck® – Un canard 
part en voyage 
A duck on the road

M132045 
Cologne

M132084
Costume Forêt-Noire /
black forrest costume

M132050
Paris

M132055 
Flensburg

M132083 
Sylt

M132054
Amsterdam

M132056 
Rome

M132059
Francfort

M132060
Hambourg /
Hamburg

M132044 
Munich

M132063 
Düsseldorf

M132061 
New York

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Taille /
size

env. 8 cm

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Tested in Germany
for harmful
substances
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Découvrez l‘autocollant en impression numérique 4 couleurs 
comme option publicitaire supplémentaire sur certains de nos 
modèles Schnabels®: des logos très détaillés peuvent être impri-
més via cette technique. Les dimensions de la vignette dépendent 
du modèle. Nous nous ferons un plaisir de vous fournir les gabar-
its d’impression.

Discover the sticker in 4c digital printing as a further advertising 
option on some of our Schnabels® models: very detailed logos 
can be attached to the duck this way. The sticker dimensions are 
dependent on the model. We will be happy to provide you with 
the necessary print templates.

M131220
Magicien / 
magician

M131126
Canard StadtEnte®

CityDuck®

M131154 
Shopping / 
shopping

Prix sans autocollant /prices without sticker

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Crissement /
Squeaking function

Gravure laser /
Laser finishing

Sticker /
Sticker

Taille /
size

env. 8 cm

Les canards comme ambassadeurs personnels 
Ducks as personal ambassadors

Capacité limitée  
de natation /
Limited floating ability

Le nouveau jeu mobile avec  les canards Schnabels® !The new mobile game with the Schnabels® ducks!

Tested in Germany
for harmful
substances
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M131021 
Cuistot /
chef

M131030 
Canard /
duck

M131027 
Docteur /
doctor

env. 4 cm env. 5 cm env. 5 cm

env. 4,5 cmenv. 5,5 cm

env. 11,5 cm

M131049
Vache /
cow

M131005
Grenouille /
frog

L‘accroche-regard sur votre porte-clés
The eye-catcher on your key ring
PVC dur /hard pvc

Techniques de marquage /
finishing techniques

Personnalisation /
advertising application

- Techniques de marquage p. 160 /
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Gravure laser /
Laser finishing

Crissement /
Squeaking function

Crissement /
Squeaking function

Tous les canards ? Pas tout à fait ! 
All ducks? Not quite!
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IT‘S ABOUT SMALL THINGS

CADEAUX ANTISTRESS & PETITES ATTENTIONS
Anti-stress gifts & small tokens of appreciation

Les études de marché ont montré 
qu‘avant tout, l‘utilité, la qualité et une 
impression publicitaire accrocheuse 
sont déterminantes pour l‘impact publi-
citaire des cadeaux promotionnels. 

Les Squeezies® répondent non seu-
lement à ces exigences mais, étant 
tactiles et amusants, ils constituent un 
„cadeau idéal“. Les Squeezies®, sous 
la forme d‘une balle anti-stress classi-
que ou du sympathique Mr Bert®, se 
trouvent sur d‘innombrables bureaux 
dans le monde entier, attendant d‘être 
pressés.Dans la vie quotidienne, nous 
sommes tous régulièrement confrontés 
à des situations stressantes : Plus haut, 
plus vite, plus loin - toujours et partout. 
De manière ludique et avec une étincel-
le dans les yeux, les Sqeezies® aident à 
atténuer le stress de la vie quotidienne ! 

Ce sont souvent les petites choses qui 
nous permettent de faire une pause 
dans les moments agités et de retrou-
ver le sourire. Cette série anti-stress 
a tout ce qu‘il faut pour permettre au 
consommateur de respirer et de se 
calmer.

Market research studies have shown 
that first of all the usefulness, quality 
and eye-catching advertising print are 
decisive for the advertising impact of 
give-aways.

Our Squeezies® combine these requi-
rements and can be described as „the 
perfect give-away“. Squeezies® can be 
found as a classic anti-stress ball or 
as the funny Mr Bert® on numerous 
desks around the world, waiting to be 
squeezed.

In everyday life, we all regularly come 
across stressful situations: Higher, fas-
ter, further - always and everywhere!
Easily and with a twinkle in their eye, 
our Sqeezies® master the stressful 
everyday life.

It is often the little things that make us 
take a moment to pause and smile in 
moments of the greatest hectic. This 
anti-stress series has everything the 
recipient needs to take a deep breath 
and relax. 
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Avec leur aspect charmant et leur 
toucher agréable, ces cadeaux créatifs 
favorisent la bonne humeur et le bien-
être. Les modèles sont gais, colorés, 
variés et affectueux. Une fois dans 
votre main, vous ne voudrez plus les 
lâcher. Utilisez cet aspect positif pour 
promouvoir des souvenirs mémorables 
auprès de vos clients.

Baisse d‘énergie ? Niveau de stress éle-
vé ? Il suffit de prendre les Squeezies® 
et de les serrer pour évacuer le stress.

Thanks to their charming appearance 
and special haptic, these creative gift 
items promote high spirits and the 
general feeling of well-being in a most 
subtle way. The design of the individual 
Squeezies® is cheerful, colourful, diver-
sified and affectionate. Once in in your 
hand, you don‘t want to let go. Use this 
positive effect for your for your brand 
and stay in the best memory.

Lacking energy? Totally stressed? Sim-
ply seize a Squeezies® crush it, squeeze 
it and start anew, reinvigorated. 
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LOGOLOGO

Les give-away originaux  
The popular give-away

Des couleurs  
qui changent  
Colour changing

M124490
Ball /ball
7 cm

blanc /
white 

argent /
silver 

rose /
pink 

bleu /
blue 

rouge /
red 

turquoise /
turquoise

vert /
green

jaune /
yellow

violet /
purple

orange /
orange

noir /
black

Espace d‘impression /printing size: 30 x 20 mm

M124480
Ø 6,3 cm

Des couleurs qui changent /colour 
changing orange env. PMS 172 C  
jaune /yellow env. PMS 809 C

Les balles qui changent de couleur peuvent aussi 
être imprimées !
Our color changing balls are also 
printing-compatible!

Plus de couleurs /more colours 
minimum de commande, from 10.000 Qté. /pc 
violet /purple  rose bleu foncé /dark blue bleu 
clair /light blue

Des couleurs qui changent /colour chan-
ging vert /green env. PMS 363 C 
vert clair /light green env. PMS 375 C

Espace d‘impression /printing size: 30 x 20 mm

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing

Réduction du 
stress /
Stress relief

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160
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M124540
Cubes /cube
env. 5 cm 
longueur d‘arête /
edge length

M124309
Cour /heart
Ø 7 cm 

M124603
Globe /globe
Ø 6,3 cm

M124608
Avion /airplane
9 x 10 x 5 cm 

M124400
Football /soccer ball 
Ø 6,3 cm

M124738
Vache /cow
4,5 x 8,5 x 11 cm

M124492
Visage souriant /
smile face|Ø 6,3 cm

M124730
Manchot /penguin 
6 x 7 x 10,5 cm 

M124302
Cerveau /brain
Ø 7 cm   

Espace d‘impression /printing size: 
40 x 40 mm

Espace d‘impression /printing size: 
25 x 15 mm

Espace d‘impression /printing size: 
35 x 20 mm

Espace d‘impression /printing size: 
30 x 15 mm (toit /roof)
20 x 06 mm (entre les ailes /
between the wings)

Espace d‘impression /printing size: 
25 x 25mm dos /back
25 x 10mm buste /breast

Espace d‘impression /printing size: 
20 x 10 mm

Espace d‘impression /printing size: 
10 x 10 mm (sur blanc /on white)

Espace d‘impression /printing size: 
25 x 15 mm

Espace d‘impression /printing size: 
25 x 20 mm 

jaune /
yellow

bleu / 
blue

rouge /
red

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

Tampographie /
Pad-printing- Techniques de marquage p. 160

- finishing techniques on p. 160

Réduction du 
stress /
Stress relief
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M124262 
Bert® d‘or /
golden 

M. Bert® est une figure culte !

L‘artiste du changement rapide  
qui garantit un sourire ! 
The quick-change artist 
that guarantees a smile! 

Mr. Bert® is a cult figure!
There are things that are immediately and unreservedly taken 
to the heart. The lovable and rotund Mr. Bert® is one of them.

Mr. Bert® is the ideal anti-stress tool that is guaranteed a 
smile and available in numerous great designs. Detailed and 
unmistakable, he covers almost every industry, every hobby 
and every thematic area. Whether in the medical sector, in the 
hotel and restaurant industry, in education, in the trades, at 
insurance companies or public institutes - Mr. Bert® is always a 
hit with his unmistakable grin.

Squeeze him as hard as you like – that calms body and soul 
and even makes the most stressful Monday possible bearable. 
 
Under our special service, you can also order your own perso-
nalised Mr. Bert®. You can learn how this works in the Chapter 
on Custom-made Products and Production on Demand.

Il y a des choses qui suscitent la sympathie et qui sont instan-
tanément adoptées. L‘adorable M. Bert®, tout rond, est l‘une 
d‘entre elles. 

L‘attachant M. Bert® est le moyen idéal pour évacuer le stress. 
Il est disponible dans de nombreux modèles, et couvre pres-
que tous les secteurs, loisirs et sujets de manière détaillée et 
réaliste. Que ce soit dans le secteur médical, dans l‘hôtellerie et 
la restauration, dans l‘enseignement, dans l‘artisanat, dans les 
compagnies d‘assurance ou dans les institutions publiques, M. 
Bert® fait toujours recette avec son sourire inimitable.
 
Serrez-le aussi fort que vous le souhaitez - il apaise le corps et 
l‘esprit et rend supportable même le lundi le plus stressant.

 Il est également possible de créer votre propre M. Bert® per-
sonnalisé.  Vous pouvez découvrir comment cela fonctionne 
dans le chapitre sur les produits personnalisés et la production 
à la demande.
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M124301
Conseiller Berta® /
consultant 

M124267 
Santa Bert® /
santa 

M124270 
Ange Bert® /
angel 

M124297
Conseiller Bert® /
consultant  

M124277 
Busy Berta® /
businesswoman

M124250 
Busy Bert® /
businessman 

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Réduction du 
stress /
Stress relief

Taille /size env. 10 cm

1-99 Qté. /pcPrix de base /
base price

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

M124233
SEO Bert®

M124212
Smart Bert®

NEW
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M124227 
Soudeur Bert® /
welder

M124228 
Serrurier Bert® / 
locksmith

M124278
Mineur Bert® / 
miner

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Réduction du 
stress /
Stress relief

Taille /size env. 10 cm

1-99 Qté. /pcPrix de base /
base price

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

M124292
Ouvrier Bert® / 
concrete labourer 

M124261
Ouvrier du bâtiment Bert ® /
construction worker 

M124295
Verrier Bert® /
glazier 

M124294
Maçon Bert® /
bricklayer 
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M124229
Menuisier Bert® /
woodworker

M124291
Charpentier Bert® / 
carpenter 

M124246
Revendeur Bert® /
warehouse 

M124225 
Plombier Bert® /
plumber 

M124251
Couvreur Bert® /
roofer
 

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Réduction du 
stress /
Stress relief

Taille /size env. 10 cm

1-99 Qté. /pcPrix de base /
base price

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

M124238
Électricien Bert® /
electrician

M124221
Carreleur Bert® / 
floor tiler
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M124243 
Pompier Bert® / 
fire fighter 

M124234
Mécanicien Bert®

mechanic 

M124231
Dépannage Bert® / 
breakdown service 

M124232
Peintre Bert® avec casquette / 
painter with cap 

M124249
Peintre Bert® /
painter

noir /
black

bleu /
blue

vert /
green

M124244
Bricoleur Bert® / 
worker

M124276
Camionneur Bert® / 
trucker

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Réduction du 
stress /
Stress relief

Taille /size env. 10 cm

1-99 Qté. /pcPrix de base /
base price

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

rouge /
red

M124263
Contrôleur de transports
publics Bert® / conductor 
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M124247 
Dr. Bert® /
male doctor 

M124236 
Dr. Berta® /
female doctor 

M124268 
Infirmière Berta® /
nurse

M124296 
Dentiste Bert® /
dentist 

M124220
Paramédical Bert® / 
paramedic

M124242 
Policier Bert® / 
policeman

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Réduction du 
stress /
Stress relief

Taille /size env. 10 cm

1-99 Qté. /pcPrix de base /
base price

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

bleu /
blue

blanc /
white

M124299 
Diplômé Bert® /
graduate  

M124298 
Juge Bert® /
judge 

M124219
Diplômée Berta®

graduate 
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M124290 
Éboueur Bert® / 
garbage collector

M124222 
Laveur de vitre Bert® / 
window cleaner 

M124284 
Balayeur de rues Bert® / 
street sweeper

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Réduction du 
stress /
Stress relief

Taille /size env. 10 cm

1-99 Qté. /pcPrix de base /
base price

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

M124283
Bien-être Bert® /
wellness

M124215
BBQ Bert® /
BBQ 

M124216
Vacancier / 
vacationist 

M124218
Le roi Bert® / 
king
 

NEW

NEW NEW
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M124248 
Touriste Bert® /
tourist 

M124280 
Femme de ménage Berta® /
cleaning lady

M124252 
Gourmet Bert® /
gourmet chef 

M124254
Pilote Bert® / 
pilot 

M124288
Boucher Bert® /
butcher  

M124282
Groom Bert® / 
bell boy
 

M124226
Serveur Bert® / 
waiter
 

M124279
Marin Bert® /
sailor

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Réduction du 
stress /
Stress relief

Tampographie /
Pad-printing

Taille /size env. 10 cm

1-99 Qté. /pcPrix de base /
base price

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

M124300
Le pasteur / 
reverend



128

M124253
Pilote Bert® /
flying

M124256
Body Bert® /
sportsman 

M124260 
Nageur Bert® /
swimmer 

M124271 
Footballeur Bert® /
soccer player  

M124285 
Super Bert® /

M124211
Super Berta® 

M124281 
Skier Bert® /
ski

M124269
Brigadier Bert® /
soldier 

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Réduction du 
stress /
Stress relief

Taille /size env. 10 cm

1-99 Qté. /pcPrix de base /
base price

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

M124257 
Pâtissier Bert® /
birthday 

NEW
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M124258 
Ramoneur Bert® /
chimney sweeper 

M124239 
Cheik Bert® / 
sheik

M124230 
Technicien de service Bert® /
service fitter 

M124235 
Clown Bert® /
clown 

M124259 
Fermière Berta® /
female farmer 

M124274 
Bavaroise Berta® /
female bavarian  

M124272 
Jardinier Bert® /
gardener 

M124273 
Bavarois Bert® /
male bavarian 

M124275 
Fermier Bert® /
male farmer

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
advertising application

Tampographie /
Pad-printing

Réduction du 
stress /
Stress relief

Taille /size env. 10 cm

1-99 Qté. /pcPrix de base /
base price

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160
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Monsieur Bert® /accessoire pour stylo à bille
Mr. Bert® as a cult pen attachment

dimensions des accessoires /size attachments: ca 4 cm

Espace d`impression 80 x 30 mm /Printing size on pen: 80 x 30 mm

taille de l‘arbre du stylo à bille /size ballpoint pen shaft: env. 14,5 cm

Attache pour stylo à bille Bert® et accessoires assortis
Stylo à bille UMA, stylo à bille UMA avec recharge à l‘encre bleue /

Bert® ballpoint pen attachment and matching 
UMA ballpoint pen shaft incl. refill (blue ink)

M130106
Stylo /
ballpoint pen shaft incl. refill

M130100 
Bricoleur Bert® /
worker

M130103 
Busy Bert® /
businessman

M130101
Policier Bert® /
policeman

M130104 
Groom Bert® /
bell boy

M130102
Dr. Bert® /
doctor

M130105
Gourmet Bert® /
gourmet chef

sérigraphie sur stylo /
silkscreen on pen
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M125244
Bricoleur Bert® /
worker 

Notre culbuteur a de la jugeote. Grâce à l‘aimant dans sa tête, Herr Bert® et 
sa bonne humeur mettent de l‘ordre sur le bureau. Vous pouvez aussi 
le presser pour décompresser 

Our tumbler with a handy head! Thanks to a magnet in his head, Mr. Bert® 
cheerfully helps to keep desks nice and tidy. He’s also useful, if you need to 
give him a good squeeze!

Bert® dandinant
Wobble Bert®

Pour un soutien fort 
For a strong and loud support

M130960
Applaudisseur / hand clapper
env. 90 x 50 cm
 

Espace d‘impression /printing size: env. 45 x 35 mm

blanc-bleu /
white-blue

blanc-rouge /
 white-red

noir-rouge /-jaune /
black-red-yellow

blanc-jaune /
 white-yellow

blanc-vert /
 white-green

Techniques de marquage /
finishing techniques

Personnalisation /
advertising application

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

Tampographie /
Pad-printing

Taille /size env. 28,5 x 13,5 x 2,2 cm

1-99 Qté. /pcPrix de base /
base price

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Techniques de marquage /
finishing techniques

Attributs /
features

Personnalisation /
english translationTaille /size

Prix de base /
base price

env. 10 cm

1-99 Qté. /pc Tampographie /
Pad-printing

Réduction du 
stress /
Stress relief

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160
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Balle de 
jonglage 
avec 4 segments
Juggling ball with 
4 segments

M160591 
Ø env. 6,5 cm
 

Disponible en lot / 
also available as set

Espace d‘impression /printing size: env. 30 x 20 mm

Balle de foot douce
Soft Soccer ball

M160550
Ballons souples /
soft soccer ball

Techniques de marquage /
finishing techniques

Personnalisation /
advertising application

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

Tampographie /
Pad-printing

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Espace 
d‘impression /

printing size:

Taille /
size:

env. 35 x 35 mm
sur noir /on black 
env. 45 x 45 mm 
sur blanc /on white

Ø env. 18 cm

blanc /noir /
white /black

blanc /bleu /
white /blue

blanc /rouge /
white /red

blanc /vert /
white /green

multi-couleurs /
multicolour

impression sur 
blanc / printing on 
white

Modèles personnalisés 
avec exemple  
d´impression / 
custom designs with 
printing examples

1 segment / 1 patch 

4 segments / 4 patches 

2 segments / 2 patches 

5 segments / 5 patches 

3 segments / 3 patches 

Ø 6,5 cm

12 x 12 mm 18 x 18 mm 20 x 20 mm 22 x 22 mm

Ø 8 cm Ø 9 cm Ø 10 cm
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BE SAFE – BE SEEN!

VISIBILITÉ DANS LE TRAFIC ROUTIER
TRAFFIC VISIBILITY

Voir et être vu est particulièrement 
important pour les tout petits. Ces réflec-
teurs sont vraiment mignons et peuvent 
être attachés aux vestes ou aux sacs et 
aider les enfants à se rendre en toute 
sécurité à l‘école maternelle, à l‘école, 
aux jeux ou au sport. Ils constituent un 
cadeau parfait pour les mois d‘hiver, 
car ils améliorent considérablement la 
visibilité.

Les réflecteurs peuvent être facilement 
personnalisés : Votre marque sera vue 
comme un gage de sécurité - un support 
publicitaire avec une réelle valeur ajou-
tée. 

En tant que fabricant leader et innovant, 
mbw® répond aux normes de qualité 
strictes des normes DIN EN 1170 et DIN 
EN 20471 ainsi que DIN EN 13365 pour 
une meilleure visibilité au crépuscule et 
dans l‘obscurité.

Seeing and being seen is especially 
important for the little ones. Our 
lovingly designed small reflective 
articles can be attached to jackets or 
bags and accompany children safely 
to kindergarten, school, play or sport. 
Among other things, our reflective 
animals or reflectors are a nice gift for 
the first day of kindergarten or school. 
These products ensure that visibility 
in road traffic is significantly increased 
for other road users.

Of course, these products can also be 
individualised: Your logo as a guardian 
angel on the way home – your pro-
motional product with genuine added 
value.  
 
As the market leader among the 
manufacturers, we fulfil the strict 
quality standards of DIN EN 1170 and 
DIN EN 20471 as well as DIN EN 13365 
for improved visibility in the dusk and 
dark and set new accents with our 
innovative design.
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Peluche réfléchisante 
Reflective animals

M161048 
Reflex-Ours /
reflective bear 

M161044 
Reflex-Élan /
reflective moose 

M161046 
Reflex-Éléphant /
reflective elephant

M161050 
Reflex-Souris /
reflective mouse 

M161047 
Reflex-Chien /
reflective dog

M161045 	
Reflex-Grenouille /
reflective frog

M161049 
Reflex-Lièvre /
reflective rabbit

Techniques de marquage /
finishing techniques

Techniques de marquage /
advertising application

Attributs /
features

Tampographie /
Pad-printing

Réfléchissant /
Reflective

Transfert d’impression 
numérique /
Digital print transfer

Taille /size env.15 cm

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price
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Techniques de marquage /
finishing techniques

Techniques de marquage /
advertising application

Attributs /
features

Tampographie /
Pad-printing

Réfléchissant /
Reflective

Transfert d’impression 
numérique /
Digital print transfer

EC Type Approval EN13356

Taille /size env.7 cm

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

M161089 	
Eddy Ecke

M161085 
Willi Wild
 

M161091 
Gero Gespenst
 

M161086 
Drago Dracula
 

M161090 
Kalle Kreis
 

M161087 
Hugo Horn
 

M161092
Susi Spinne
 

M161093 
Robby Roboter
 

ReflexMonsta



137

Techniques de marquage /
finishing techniques

Techniques de marquage /
advertising application

Attributs /
features

Tampographie /
Pad-printing

Réfléchissant /
Reflective

Transfert d’impression 
numérique /
Digital print transfer

EC Type Approval EN13356

Taille /size env.7 cm

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

M161080
Dan Devil
 

M161081 
Harry Haarlos 

M161070 
Max Monsta 

M161030 
Cool 

M161082 
Emma Eule 

M161034 
Soleil /
sun 

M161033 
Heureux /
happy 

M161084 
Zora Zahn 

M161032 
Amoureux /
loving 

M161083 
Sam Smile 

M161035 
football /
soccer ball 

M161088 
Gesa Geist
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Les articles sont par défaut vendus neutres (sans impression). 
Lors du marquage de votre logo, les détails peuvent être im-
primé de la même couleur. L‘emballage est individuel avec fil, 

aiguille ainsi que la notice, voir page 140.

The contours and the other lines shown here (e.g. faces) will be 
printed in the printing color of the promotional insert on the 
same side. The prices quoted here apply to the blank products 
and do not include the cost of imprinting. However, the prices 
do include individual product packaging along with the safety 
pin and thread as well as the reference note; see Page 140.

La securité par la visibilité
Be safe – be seen

Techniques de marquage /
finishing techniques

Techniques de marquage /
advertising application

Attributs /
features

Personnalisation des 
réflecteurs Coreflect /
Coreflect refinement

Réfléchissant /
Reflective

EC Type Approval EN13356

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Espace d‘impression /
printing size: 25 x 25 mm

Exemple d`impression /
print sample

neon pink /
neon pink 

jaune néon /
neon yellow

blanc /
white 

bleu /
blue 

orange /
orange 

rouge /
red 

vert néon /
neon green 

M117960 
Ours /bear
env.7 x 5 cm

blanc /
white 

M118040 
Chouette /owl
env. 6,5 x 4,5 cm

 

Espace d‘impression /printing size: 
15 x 30 mm

M117900 
Chat /cat
6 x 5,5 cm

Espace d‘impression /printing size: 
20 x 40 mm

blanc /
white 

rose néon /
neon pink 

Exemple d`impression /
print sample

Exemple d`impression /
print sample

M118300
Souris /mouse
env. 6,5 mm x 4,5 cm

Espace d‘impression /
printing size: 
env. 13 x 20 mm

rouge /
red 

jaune néon /
neon yellow 

Exemple d`impression /
print sample

M118150
Bus /bus
env.6,5 x 5 cm

 

Espace d‘impression pare-brise: 
20 x 15 mm
sur le côté: 15 x 4mm
Printing size windshield: 
20 x 15 mm
on side: 15 x 4 mm
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Espace d‘impression /printing size: ca. 40 x 15 mm (verso /backside)

jaune néon /
neon yellow 

blanc /
white 

bleu /
blue 

Exemple d ìmpression /
print sample

M118160
Voiture /car
env. 6,5 cm x 5,5 cm

Nos réflecteurs ronds peuvent être conçus selon vos souhaits. 
L‘autocollant rend cela possible. Qu‘il s‘agisse d‘un chien, 
d‘un chat, d‘une souris, d‘une voiture ou de Monsieur Bert® 
: ils veillent tous à ce que l‘on vous voit bien. Nos réflecteurs 
de qualité avec des autocollants de production européenne 
rayonnent doublement de par leur gaieté. Les motifs sont ap-
pliqués en tant qu‘autocollants. Une intégration de votre logo 
est possible en fonction du motif de l‘autocollant. L‘application 
publicitaire peut alternativement être placée au verso. Tous 
les modèles sont conformes à la norme EN13356.

Our round reflectors can be personalized with a sticker, 
which gives the possibility to customize it upon your wishes. 
The sticker makes it possible. Wheter it‘s a dog, cat, mouse, 
car or Mr. Bert® - all of them will make sure, that you will be 
seen. Our quality reflector stickers are made in Europe. Their 
cheerful designs exude twice the fun. The motives are applied 
as stickers. Depending on the sticker motive, we will be able 
to integrate your logo as well. If this is not possible, the pro-
motional message can be applied on the back. All models are 
EN13356 compliant.

Techniques de marquage /
finishing techniques

Techniques de marquage /
advertising application

Attributs /
features

EC Type Approval EN13356

Personnalisation des 
réflecteurs Coreflect /
Coreflect refinement

Sticker /
Sticker

Réfléchissant /
Reflective

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

M117890 
Disque /round
Ø env.5,5 cm

Espace d‘impression /printing size: env. 4,5mm

jaune néon /
neon yellow 

blanc /
white 

Druckbeispiel /
print sample

Autocollants à 4 couleurs pour les 
réflecteurs
4-colour stickers for reflectors

Espace d‘impression /
printing size: Ø 25 mm

M118030 
Flocon /snow crystal
Ø 6,5 cm 

blanc /
white

NO STOCK
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XXXXX en

Emballage individuel 
Standard packaging

La norme EN13356 inclut également l‘emballage. 
Afin de répondre à cette exigence, nous avons dé-
veloppé un emballage individuel spécifique incluant 
une notice contenant des informations importantes 
prévues par la norme EN13356.
 
La note de référence est imprimée pour chaque 

commande individuelle et est incluse dans le prix.

Safety standard EN13356 places extensive requi-
rements - even on packaging. In order to meet 
these standards we‘ve developed a special type of 
individual packaging. The ‚reference note‘ contains 
important information specified in EN13356. 

The reference note is printed for each individual 
order and is included in the price.

1 côté /1 couleur /
1 side /1 colour

Inclus dans l‘emballage individuel  
fil et épingle à nourisse /
safety pin and thread in bag

M137950 
Cordon PVC / 
key chain with S-hook

M137930
Spirale PVC /
plastic spiral cord 

 M137958
Chaîne avec clip / 
chain with clip 

Les options de fixation - c‘est votre choix ! 
Fastening options - it‘ s your choice!

XXXXX enXXXXX en
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Réflecteurs pour rayons 
Reflective spoke sticks 

A B C 
S 24-36 44-58 35
M 32-45 66-74 40
L 40-54 76-90 44

Taille, size (cm)

A = tour de cou, neck size B = tour de poitrine, chest measurement C = longueur, length 

M110431
Gilet de sécurité réfléchissant pour chiens /
reflective dog safety west

M110421
Réflecteurs pour rayons /
reflective spoke sticks

Extrêmement réfléchissants pour une meilleure visibilité la nuit. 
Ils sont faciles à attacher et adhèrent fermement aux rayons. 

Kit composé de 12 sticks à rayon (K699 /K925), emballé dans le 
sachet en plastique avec papier à insérer et mode d’emploi. 

L’attachement publicitaire se fait en une couleur sur le papier à 
insérer.

Highly reflective for better visibility at night. They are easy to 
attach and adhere firmly to the spokes. 

Set consisting of 12 spokesticks (K699 / K925), 
packed in plastic bags with a printed instruction sheet.  

Branding –1 colour print on the paper instruction sheet.

Techniques de marquage /
finishing techniques

Techniques de marquage /
finishing techniques

Techniques de marquage /
advertising application

Techniques de marquage /
advertising application

Attributs /
features

Attributs /
features

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

1-farbiger Druck Papiereinleger /
1 colour print on the paper 
instruction sheet

Réfléchissant /
Reflective

Réfléchissant /
Reflective

Sérigraphie /
Screen printing

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

pour les meilleurs amis de l‘homme 
for man‘s best friends

NO STOCK
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M110400
Gilet de sécurité / safety vest 
Taille, size: 68 x 63 cm

M111060
Réflecteur de rayons /
spoke reflector

 M110425
Gilet de sécurité /safety vest
Taille, size: 46 x 46 cm

Gilet de sécurité 
Safety vest

Réflecteur de rayons 
Spoke reflector

Gilet enfant 
Children safety vest

Gilet de sécurité avec bandes réfléchissantes 
et fermeture velcro, selon la norme EN1150.

 
Espace d‘impression :  

avant 100 x 50 mm  / dos 200 x 150 mm

Safety vest with reflective stripes and hook-and-loop  
fastener. In accordance with standard EN1150.

Printing area: front 100 x 50 mm  / back 200 x 150 mm

Gilet de sécurité avec bandes réfléchissantes et  
fermeture velcro. Catégorie II classe 2 selon la  
norme EN ISO 20471:2013+A1:2016 certifié SATRA Technology.

Espace d‘impression : 

avant 120 x 100 mm  / dos 250 x 200 mm

Safety vest with reflective stripes and hook-and-loop fastener. 
Category II, certified to EN ISO 20471:2013+A1:2016 
by SATRA Technology.

Printing area: 
front 120 x 100 mm  / back 250 x 200 mm

Gilet vendu avec pochette de rangement. 
Espace d‘impression avant: 120 x 80 mm

Vest packed individually in identically  
coloured bag. Printing area: 120 x 80 mm

jaune néon /
neon yellow

jaune néon /
neon yellow

Espace d‘impression /printing size: 350 x 200 mm

Techniques de marquage /
finishing techniques

Techniques de marquage /
advertising application

Attributs /
features

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

Voir les spécifications 
du produit /
See details at product

Réfléchissant /
Reflective

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price
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THE STYLISH CLASSIC

PRODUITS EN FEUTRE
FELT PRODUCTS

Utile et respectueux de la nature : Les articles fabriqués en feu-
tre traditionnel connaissent une popularité croissante. Cela est 
dû, non seulement à leur conception et à leur aspect agréable, 
mais surtout à leur contribution à la durabilité. Optez donc pour 
une publicité durable de haute qualité, élégante et emblémati-
que, avec des produits en feutre traditionnel !

Votre client le préfère exclusif ? Découvrez des produits en feu-
tre de laine de haute qualité „Made in Germany“, qui inspirent 
par leur variété de couleurs et de styles.

Les produits en feutre personnalisés sont de plus en plus 
recherchés, notamment par les consommateurs soucieux de 
l‘environnement, et seront une source d‘inspiration pour vos 
clients.

Sustainable and natural: Felt articles are as popular as ever. 
On the one hand, this is due to their trendy look and high-
quality feel, but also to their contribution to sustainability.

Discover our high-quality wool felt products that impress 
with their variety of colours and material characteristics. 
Discover the large selection of fashionable felt products 
that boast “made in Germany” quality.

Our felt products such as classic pendants or bags can 
be personalised in no time at all. These small gifts create 
desire - also for your brand, because a positive connection 
is made between you and your gift.



144

Feutrine naturelle
Woolen felt

Feutrine naturelle –  
Porte-clé feutrine /
woolfelt – key ring pendants

44302
Dessous de plats /
coasters
 

001 002 003 005 006 007

008 009 010 011 012

014

013

016 018 019 020 021

022 023 024 025

Ø 10 cm /3 mm

Pendentif en boucle / key 
ring pendant

Disponibles dans divers coloris.
Personnalisation sur demande.

Available in different colors. 
Branding available upon request

In different colours available. 
Material thickness: 2, 3 or 5 mm

44353 XS 
env.80 x 30 mm

44352 S 
env.105 x 30 mm

44351 M 
env.120 x 30 mm

44350 L 
env.180 x 35 mm

44347 
env.105 x 30 mm

44553 XS 
env.80 x 30 mm

44552 S 
env.105 x 30 mm

44551 M 
env.120 x 30 mm

44550 L 
env.180 x 35 mm

Techniques de marquage /
finishing techniques

Techniques de marquage /
advertising application

Attributs /
features

Sur demande /
on request

Sérigraphie /
Screen printing

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Différents coloris.
Epaisseur du matériau: 2, 3 et 5 mm

2 mm

3 mm

2 mm

3 mm

2 mm

5 mm

Wollfilz
Made in

GermanyNO STOCK

Geprüft auf Schadstoffe.
               www.oeko-tex.com/standard100

A08-0261 HOHENSTEIN HTTI
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In different colours available. 
Material thickness: 2, 3 or 5 mm

44203 XL 
env.180 x 20 mm, 2 mm

44200 3XL 
env.220 x 35 mm, 2 mm

44218 XXL 
env.185 x 35 mm, 2 mm

44303 XL 
env.180 x 20 mm, 3 mm

44300 3XL 
env.220 x 35 mm, 3 mm

44318 XXL 
env.185 x 35 mm, 3 mm

2 mm

3 mm

44219 XS 
env.90 x 17 mm, 2 mm2 mm

3 mm

44220 S 
env.120 x 30 mm, 2 mm

44221 M 
env.140 x 30 mm, 2 mm

44213 L 
env.140 x 35 mm, 2 mm

44319 XS 
env.90 x 17 mm, 3 mm

44320 S 
env.120 x 30 mm, 3 mm

44321 M 
env.140 x 30 mm, 3 mm

44313 L 
env.140 x 35 mm, 3 mm

Techniques de marquage /
finishing techniques

Techniques de marquage /
advertising application

Attributs /
features

Sur demande /
on request

Sérigraphie /
Screen printing

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Geprüft auf Schadstoffe.
               www.oeko-tex.com/standard100

A08-0261 HOHENSTEIN HTTI
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Feutrine en polyester 
Polyester felt 

M144170
Porte-documents,  A6 y bloc inclus, sans crayon /  
A6 pad holder incl. block, without pen

Techniques de marquage /
finishing techniques

Techniques de marquage /
advertising application

Sur demande /
on request

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Sérigraphie /
Screen printing

M144130
Ruban en feutre /
felt loops

M144120
Porte-clé feutrine carré /
key ring pendants square

gris clair mélange /  
light grey melanche

bleu foncé /dark blue anthracite /anthracite

Epaisseur du matériau: 2,5 mm, Réalisé avec œillet et anneau porte-clés /
Material thickness: 2,5 mm, pendant with eyelet and key ring

Porte-clés en deux couches confectionné avec anneau de clé /
2-ply key ring pendant with key ring 

env.140 x 35 mm

env.180 x 35 mm

env.110 x 30 mm

anthracite / 
anthracite

gris clair mélange /  
light grey melanche

gris clair mélange /  
light grey melanche

bleu / 
blue

rouge /
red

anthracite / 
anthracite

bleu foncé /  
dark blue

bleu /
blue

rouge /
red

Couleurs supplémentaires 
disponibles / available 
additional colours

Couleurs supplémentaires 
disponibles / available 
additional colours

env.155 x 115 x 20 mm
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M144185 
Sac shopping en feutrine /
felt bag shopper

M144184 
Shopper / shopper
env.345 x 300 x 90 mm

M144186 
Sac bandoulière /shoulder bag
env.320 x 350 x 100 mm

En un seul geste, votre sac en feutre poly-
ester offre presque deux fois plus de place 
tout en restant bien stable!

By pulling the handle, the stable polyester 
felt bag expands, which offer almost twice 
as much space!

Sac shopping en feutrine, stable et 
extensible.

felt bag shopper pull-out – 
stable expandable polyester felt bag

env.305 x 430 x 160 mm 
+ supplémentaire de env.240 mm env.

ca. 305 x 430 x 160 mm
 + ca. 240 mm extra-height

© Design by Harald Palma, 
protected by registered design patent 

Feutrine en polyester – sacs pour tout le monde /
Polyester felt – Bags for everyone

Exemple d‘impression /
printing sample

Techniques de marquage /
finishing techniques

Techniques de marquage /
advertising application

Sur demande /
on request

1-99 Qté. /pc

- Techniques de marquage p. 160
- finishing techniques on p. 160

Prix de base /
base price

Sérigraphie /
Screen printing
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WE MAKE IT HAPPEN!

Couleurs spéciales & fabrications spéciales
Special mvodels & Special colours

No two businesses are alike. Therefore, no promotion should 
be the same as another. The more you stand out from the 
crowd and the more you respond directly to your customers, 
the higher your chances of success. That‘s why we make 
(almost) everything possible. 

You have discovered an article that matches your wishes but 
does not fit into the concept in terms of colour? Or you have 
an idea or requirement and would like to design your product 
yourself? Nothing could be easier. 

We support you in making you and your customers happy. 

Toutes les entreprises sont uniques, par conséquent, toute 
publicité doit être adaptée à chaque entreprise. Plus vous vous 
différenciez des autres et plus vous ciblez directement les 
besoins de vos clients, plus vous avez de chances de réussir. 
C‘est pourquoi mbw® rend (presque) tout possible. 

Vous avez trouvé un article qui répond à vos exigences mais qui 
ne correspond pas au concept en termes de couleur ? Ou bien 
vous avez une idée ou un besoin et souhaitez concevoir votre 
propre produit ? 

Rien de plus facile. mbw® vous aide à dépasser les attentes de 
vos clients.

Vos idées mises en œuvre  
rapidement et efficacement! 

Your ideas implemented 
convincingly and fast!

NO STOCK
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1.

3.

2.

Votre couleur pantone sur nos produits –
quand ça ne convient pas, on s‘adapte! 

our products in your company colours –
what doesn´t fit, will be made to fit!

Vous avez trouvé le produit parfait parmi notre collection,mais 
il ne correspond pas à vos couleurs pantone?

Pas de problème! Communiquez-nous simplement votre couleur 
pantone et nous vous réaliseront une maquette rapidement.

Après validation, nous pouvons même produire votre article 
personnalisé en petites quantités (voir au verso).

You have found the perfect product among our collection,
but it doesn’t match your CI colours?

No problem! Simply tell us your desired colour and
we will create a visualisation in short notice.

After approval, we can even produce small minimum
quantities of your totally personal product!

Modèle de 
base

Modèle couleur spé-
ciale

Sélectionnez 
votre produit /
Your product selection

Votre produit 
sur-mesure /
your product

Pantone 299C

Pantone 367C

Maquette dans les cou-
leurs que vous désirez /
Visualisation in your
desired colour

Une créativité sans limites ! 

La majorité des produits sont en stock !

Cependant, les produits marqués P.O.D. sont des 
articles qui ne sont mis en production qu’après 
votre demande et confirmation de commande. Pour 
ces produits, mbw® dispose des outils de production 
et des possibilités techniques nécessaires pour 
lancer la production. Certains accessoires peuvent 
également être fabriqués sur mesure, selon vos 
souhaits.

There are almost no limits to your own ideas! 

We have the majority of our products in stock! 

But the products marked with P.o.D. are prod-
ucts that only go into production after your 
enquiry and individual order. For these products 
we have the manufacturing tools and technical 
possibilities. Certain accessories can also be 
supplied according to your wishes. This gives 
you the opportunity to design these products 
entirely according to your wishes.

NO STOCK
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*nach Freigabe der jeweiligen Vorstufe

Squeezies® / Herr Bert® Canard /ducks 8cm Peluche /plush Balle de foot douce /softballs 

Couleurs 
spéciales /

Special 
colours 

Fabrication 
spéciale /

Special model

Couleurs 
spéciales /

Special 
colours 

Fabrication 
spéciale /

Special 
model

Couleurs 
spéciales /

Special 
colours 

Fabrication 
spéciale /

Special 
model

Couleurs 
spéciales /

Special 
colours 

Fabrication 
spéciale /

Special 
model

Quantités minimales/
minimum volumes

1.000 Qté./pcs 3.000 Qté./pcs 3.000 Qté./pcs de/from 20cm 3.000 Qté./pcs 
vers/up to 20cm 5.000 Qté./pcs

de/from 10cm 3.000 Qté./pcs 
vers/up to 10cm 5.000 Qté./pcs

Delai de livraison en semaines* /delivery time in weeks *

Échantillon en cire /
wax sample – 1 – 2 – 1 – 2 – – – –

Échantillon en plâtre /
plaster cast sample – 1 – 2 – 1 – 2 – – – –

Échantillon en PVC /
PVC sample – – – 1 – 2 – – – –

Échantillon pour validation /
approval sample 2 4 4 4 4 4 – 6 2 2 – 3

Temps de production /
production time 16 – 18 16 – 18 18 – 20 18 – 20 18 – 22 18 – 22 16 – 18 16 – 18

Délai de livraison et quantités MINIMALES
Pour vos produits en fabrication spéciale ou couleurs sur-mesure.

Delivery times and minimum volumes
for your special models and special coloured models.

Le délai de livraison global indiqué pour un article peut varier en fonction de la durée des phases de correction et d‘approbation, des 
jours fériés dans les pays de production ainsi que des capacités du produit et de la quantité de commande. Le quantité minimale 
augmente pour les produits les plus petits (cf tableau). Notre équipe se fera un plaisir de vous conseiller et répondre à vos questions 
concernant les fabrications spéciales, les délais de livraison et les quantités minimum.

The overview delivery time of an article might change due to the correction phases and approvals, local bank holidays in the produc-
tion countries as well as through to the product capacities and order quantity. The minimum volume increases for smaller products 
according to the table. Our service team will be glad to advise you on all questions regarding custom-made designs, delivery times 
and minimum volumes.

Nous produisons votre idée d‘article 
promotionnel en production spéciale.
We develop your promotional product 
as a special model.

Vous avez trouvé un produit qui correspond à peu près à votre 
projet, mais vous avez des besoins spécifiques? Développons 
ensemble votre produit sur-mesure pour vos besoins marke-
ting.

Lors de discussions approfondies avec nos consultants quali-
fiés, nous discutons ensemble de vos exigences et de vos idées. 
Nous créons ensuite votre modèle spécial en respectant le 
cahier des charges fixé ensemble. Votre créativité est presque 
illimitée!

Ce service est possible avec les canards, animaux en peluche, 
squeezies (antistress) et M.Bert.

*Après validation de l‘échantillon / * After approval of the respective pre-press

You have your own idea or requirement and would like  
to realise your own mascot?

No problem! Together we develop customised gift and  
promotional items that fit your ideas. 

In detailed discussions with our qualified consultants, we  
discuss your requirements and ideas. We develop your  
special model and thus the optimal product. There are hardly 
limits to your creativity.

We offer this service for Schnabels® rubber ducks,  
MiniFeet® plush animals, Schmoozies® display cleaners and  
anti-stress items of the Squeezies® brand and for Mr. Bert®.
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Votre modèle sur mesure étape par étape:
Step by step to your special model:

Votre idée
Nous discutons de vos exigences, 
notions et idées et vous conseil-
lons sur les nombreuses options 
d‘une production
spéciale.

Your idea
We discuss your requirements,
notions, ideas and advise
you about the manifold options of a 
special production.

Maquette virtuelle
Nos concepteurs mettent vos 
idées en pratique et réalisent une 
maquette virtuelle de votre modèle 
dans les couleurs souhaitées.

The visualisation
Our designers put your ideas into 
practice and visualise the special 
model for you in your desired 
colours.

Vos corrections
Nous discutons ensemble de 
cette maquette et prenons note 
des modifications requises, nous 
refaisons alors la maquette jusqu‘à 
ce qu‘elle soit conforme à vos 
souhaits.

Your corrections
We discuss the visualisation and 
take note of any required changes.
We improve the visualisation until 
approval.

Premier échantillon
Après validation de la commande, nos concepteurs produisent à la main 
un premier échantillon. Nous vous présentons cet échantillon en vous 
montrant ce qui concilie maquette virtuelle et possibilités techniques. 
Nous prenons note de toutes les modifications que vous souhaitez et les 
réalisons.

The first sample
After the order placement our product modellers produce your first 
sample by hand – in the case of plush animals directly in the original 
material. We present your special model to you and show you the 
haptic elaboration, which reconciles the visualisation with the technical 
possibilities. We take note of any possible required changes regarding the 
shape and carry these out.

Le 2nd échantillon
Pour les canards, les Squeezies et 
les Mr. Bert, après avoir noté vos 
corrections un autre échantillon est 
fabriqué à partir d‘un plâtre spécial. 
Cet échantillon est teint dans les 
couleurs de votre choix et vous est 
envoyé pour
approbation.

The second sample
For rubber ducks, Squeezies®

and Mr. Bert®, after noting your 
corrections a further sample is 
made out of a special plaster caQté. 
This sample is dyed in your desired 
colours and sent to you for approval.

Dernières corrections
Si vous souhaitez apporter des 
modifications supplémentaires à la 
coloration de l‘échantillon de plâtre, 
n‘hésitez pas.

The final correction
Should you require any further
changes to the colouring of the
plaster cast sample, we gladly
carry these out.

L‘approbation
Une fois que l‘article est pleine-
ment conforme à vos attentes, 
vous nous donnez le feu vert pour 
la production.

The approval
As soon as the special product
meets all of your requirements, 
you release it for production.

La livraison
En fonction du produit, vous re-
cevez votre commande complète 
d‘ici quelques semaines.

The delivery
Depending on the product
you receive your ordered quanti-
ty within a few weeks.

La production
Et c‘est parti ! Les outils nécessaires 
à votre modèle spécial sont calibrés 
et nous commençons la production 
en série.

We start producing
The ball starts rolling! The tools
are produced for your special
model and the serial production of 
your personal promotional products 
gets underway.
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Exemples de modèles sur mesure
Successful examples of custom made models

Série „Canard couinant“ pour „Dentsply Sirona“
Squeaky duck series for Dentsply Sirona

Neuf canards couinants ont été spécialement créés pour le 
fabricant de produits et technologies dentaires „Dentsply 
Sirona“. 

Chaque canard tient un produit dentaire individuel. Tout 
d‘abord, des visuels ont été réalisés à partir de dessins et 
de photos de produits, puis des échantillons de cire ont été 
réalisés.

On leur a attribué des couleurs CI, puis on les a fabriqués en 
série de couleurs vives. 

For the manufacturer of dental products and technologies 
„Dentsply Sirona“ a total of 9 squeaky ducks were realised as 
custom made models.

Each duck keeps an individual dental product in its wings. On 
the basis of drawings and photos of the products, visualisations 
were created first and wax samples were worked out 
thereafter. 

These were then given CI colours and produced as a brightly 
coloured series. 
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RECYCLED

UPCYCLED

Canard couinant Wangerooge
Squeaky duck Wangerooge

Druckie - „Squeezies“ antistress 
Druckie - The mascot to squeeze!

Les caractéristiques touristiques de 
l‘île de Wangerooge en mer du Nord 
combinées à un canard couinant culte. 
Le chemin de fer, le phare et la plage de 
l‘île ont été conçus avec amour et dans 
les moindres détails.

•	 La mascotte comme objet de promotion pour 
l‘anniversaire de votre entreprise.

•	 Conçu comme un antistress, entraîneur de la 
main.

Voici le briefing pour ce modèle sur mesure 
„Druckie“. Pour célébrer l‘anniversaire de la société, 
des échantillons de cire ont d‘abord été réalisés à 
partir de croquis, puis les échantillons de plâtre ont 
été créés aux couleurs IC.
Le résultat a été un ambassadeur de marque 
sympathique avec un caractère culte.

•	 Company mascots as a promotional product for 
the anniversary 

•	 Realisation as anti-stress product

This was the briefing for the custom made model 
„Druckie“. On the occasion of the company 
anniversary, wax samples were first worked out on 
the basis of sketches and then the plaster samples 
were coloured in CI colours. The result was a likeable 
brand ambassador with cult character.

The tourist features of the North Sea 
island of Wangerooge combined in a 
cool squeaky duck. The island railway, 
lighthouse and beach have been realised 
with great passion and attention to 
detail.

Modèles sur mesure en peluche
Colourful, creative & sustainable  
Special models made from plush

Qu‘ils soient colorés, clinquants et scintillants, ou durables et 
créatifs. En collaboration avec nos clients, nous développons 
la mascotte en peluche parfaite. Par exemple, le projet „DB 
Schaffnerbär“, nominé pour le prix de l‘innovateur de l‘année, est 
un modèle spécial de RecycleBaer, qui porte un uniforme recyclé 
de vêtements de travail mis au rebut par les chemins de fer 
allemands. Comme vous pouvez le constater, il n‘y a pas de limites 
à la créativité !

Whether colourful, fancy and sparkling, or sustainable and 
creative. Together with our customers, we develop the perfect 
plush mascot. For example, the „DB Schaffnerbär“ project 
nominated for the Innovator of the Year - a special model of the 
RecycleBaer, which wears an upcycled uniform of the discarded 
workwear of the German railways. As you can see, there are no 
limits to creativity!
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La lingette en microfibre nettoie parfaitement les  
objets sans les rayer. Vous pouvez l’utiliser par exemple pour 
vos verres, CD, miroirs, écrans d’ordinateurs, bijoux et pour 
bien d’autres choses encore. Lavable en machine, les lingettes 
sont très efficaces. Les fichiers graphiques doivent nous être 
remis sous forme de fichiers jpeg, ai, eps ou psd avec une défi-
nition d‘au moins 300 dpi. Un BAT est réalisé dans les de 2 à 3 
semaines (sans compter l’expédition). 

Durée de production: 6 à 8 semaines après validation du BAT. 
Taille du tissu pour emballage individuel max. 20 x 20 cm. 

The microfibre cloth perfectly cleans displays, mirrors, 
monitors, jewellery and much more. A digitally printed 
microfibre cloth is a fresh and striking advertising medium. We 
require digital files for printing in jpeg, ai, eps or psd data 
format with a minimum resolution of 400 dpi. Samples will be 
produced within 2–3 weeks 
(not including shipping). 

Production time: approx. 6 – 8 weeks after approval of the 
sample. Cloth size for single packing max. 20 x 20 cm.

Lingette en microfibre 
Microfibre cloth

Le modèle de bordure classique ! Il évite un effilo-
chement du tissu sur l‘arête de coupe et garantit 
un aspect neutre de la zone des bords.

The classic edge! It prevents fraying of the fabric 
at the cut edges and ensures a neutral appearan-
ce around the border.

L‘impression numérique d‘aujourd‘hui permet un 
rendu brillant des détails et couleurs les plus fins. 

Modern digital printing makes a brilliant repro
duction of fine details and colours possible.

La découpe ondulée confère à votre chiffon en 
microfibre un aspect doux et noble. Le modèle 
idéal pour souligner des motifs apaisants.

The wave cut gives your microfibre cloth a soft 
and elegant look. It‘s ideal for complementing 
more subtle motifs. 

La bordure ourlée confère au chiffon en 
microfibre une plus longue durée de vie et une 
meilleure stabilité.

The bordered edge ensures the increase of dura-
bility and stability of the microfibre cloth. 

* Tous les chiffons sont disponibles en option avec des picots en silicone sur la face arrière.
* All cloths are optionally available with silicone dots on the back. 

L‘impression silicone confère à votre chiffon en 
microfibre une surface antidérapante. 
L‘impression est brillante et noble. 

Silicone printing gives your microfibre cloth 
a non-slip surface. The print is slightly raised and 
radiant.

Sous l‘effet d‘une haute pression, le motif est 
gaufré durablement dans le chiffon en micro-
fibre. Non seulement votre logo reste visible, 
mais il se reconnaît aussi au toucher. Une finition 
élégante qui marque son empreinte.

Using high pressure the motive is permanently 
stamped on the microfibre cloth. The logo is not 
directly visible, but can also be felt. A very elegant 
type of finishing which leaves an impression.

Designs possibles pour chiffons en microfibre* 
variety of microfibre cloth

Découpe ondulée / 
wave cut

Découpe en dents de scie /  
Zig zag cut

Bordure ourlée /  
bordered edge

Impression numérique 4c / 
4c digital printing

Gaufrage / 
embossing

Impression silicone / 
silicone printing

Geprüft auf Schadstoffe.
               www.oeko-tex.com/standard100

A08-0261 HOHENSTEIN HTTI
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Produit emballé individuellement dans un 
polybag / a plat pour l‘expédition /
Individual products packed in a 
polybag / packaged flat for shipping 

emballage pvc avec le bouton pression /
PVC packing with press button 

emballage en PVC transparent avec rabat
transparent PVC package with tuck flap

Possibilités d’emballage individuel
Variety of single packaging
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POINT DE VENTE Point of Sale

Boutique de souvenirs, kiosque, supermarché ou autre 
point de vente ? 

Les produits mbw® sont plus qu‘un simple article 
promotionnel ou cadeau : Ils attirent le regard, 
suscitent l‘intérêt et le désir.

Les présentoirs en carton blanc offrent le cadre idéal 
pour séduire les clients. N‘hésitez pas à nous contacter, 
nous vous ferons une offre adaptée à vos besoins.

Les collections Schnabels®, 
Herr Bert® et Schmoozies® 
sont mises en valeur par un 
petit présentoir de comptoir. 

Celui-ci s‘intègre idéalement 
dans toute zone de caisse et 
peut être personnalisé avec 
votre enseigne.

PRÉSENTOIR DE COMPTOIR
Counter display

Our Schnabels®, Herr Bert® 
and Schmoozies® are shown 
off to their best advantage in 
the small counter display. 

This can be ideally integrated 
into any checkout area and 
can be customised with your 
top sign design.

Souvenir shop, kiosk, supermarket or other retail outlet? 

Our products are more than just a promotional or gift 
item: They catch the eye, create interest and desire.

Our displays or counter displays made of white cardboard 
provide the right setting to win over customers. Feel free 
to contact us, we will make you a matching offer for your 
needs.
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Vous avez besoin d‘un présentoir 
pour les peluches, les canards 
et autres ? Le présentoir de 116 
cm optimise la présentation de ces 
produits.  Il peut accueillir jusqu‘à 
54 canards ou 9 à 12 peluches.

La partie supérieure du présentoir 
peut être personnalisée selon vos 
souhaits.

You offer our cuddly toys or need 
more space for ducks and Co. ?
The 116 cm display stand ensures 
the appropriate presentation of the 
products. There is room for up to 
54 ducks or 9 - 12 cuddly toys.

The top sign can be customised 
according to your design.

Vous avez besoin d‘une surface 
publicitaire maximale sur le point 
de vente ? Alors le présentoir de 
175 cm avec enseigne supérieure 
XXL est ce qu‘il vous faut. Il 
offre de la place pour 40 articles 
(Schmoozies®, canards Schnabels® 
ou figurines Herr Bert®).

En fonction de l‘assortiment de 
produits, le panneau supérieur 
peut être adapté avec un design 
accrocheur. Veuillez nous fournir 
les données d‘impression selon 
votre conception. (Spécifications 
de l’impression sur demande). 

DISPLAY 116
display 116

Display 160
display 160

You want the maximum advertising 
surface at the P.O.S.? Then the 160 cm
display with XXL top sign is just the 
right thing. It offers space for 40 
items (Schmoozies®, Schnabels® 
ducks or Herr Bert® figures.

The eye-catching top sign can be 
adapted according to the assortment. 
Please provide us with the 
corresponding print data according to 
your design. (Printing specifications 
on request)

NO STOCK
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M160695
Sachet cadeau /gift wrapping
nature /nature

XS
env. 17 cm

Emballez les amis MiniFeet® avec notre 
emballage cadeau pratique. À partir 
de 100 unités, possibilité d‘apposer un 
autocollant 4c avec supplément sur le 
sachet (1 côté).

Wrap the MiniFeet® friends  
with our practically giftpackage.

From 100 pc. additional 
4c sticker on paper bag
possible (1-side), 

Emballage cadeau /
Gift packaging

S
env. 20 cm

M110080
Boîte cubique en plastique 
transparent / transparent plastic 
presentation cube

Boîte cubique en plastique transparent 
transparent plastic presentation cube

INSERTS IMPRIMES POUR LES BOITES EN 
PLASTIQUE SELON VOTRE CONCEPTION
Printed inserts for Plastic boxes in your design

NO STOCK
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Attributs
Features

Pour soulager le stress. Par les propriétés du matériau, le produit 
prend de nouveau sa forme originale.

To reduce stress, simply “crumple up”. Because of the composi-
tion of the material, the product restores its original shape.

Les articles issus de la production allemande sont signalés par 
ces logos.

Items made in Germany are marked with this logo.

Les articles issus de la production européenne sont signalés par 
ces logos.

Items made in Europe are marked with this logo.

Nos produits sont régulièrement testés par des instituts de test 
indépendants.

Our products are regularly tested by independent  
testing institutes.

Les articles spécialement recommandés pour les bébés sont 
signalés par ce logo sur la base de leurs propriétés matérielles, de 
leurs fonctions de couinement ou de l´expérience tactile.

Products recommended especially for babies can be identified by this 
logo, which means that the product has unique material properties, a 
squeaker function or allows the baby to enjoy haptic experiences

Attention: les produits avec cette indication ne conviennent pas 
aux enfants de moins de 3 ans.

Attention: The marked items are not suitable for children under 
the age of 3.

En exclusivité chez nous : Dessin et modèle communautaire déposés.

Exclusively with us: Protected by registered Community designs

Convient aux enfants à partir de 10 mois.

Recommended age: 10 months and over

Produit un son grinçant quand on le presse.

Produces a squeaking sound when it is “squeezed”.

Pour le nettoyage de surfaces lisses.

For cleaning smooth surfaces.

Provoque un bruit de crécelle lors du déplacement.

Produces a rattling sound when moving.

Produit un bruit de craquement quand il est manipulé.

Produces a crackle sound when it is “crumpled up”

Stocké rapidement et facilement.

Can be stored quickly and easily.

Continue à briller pendant un moment après avoir été éclairé.

Continues glowing for a while after being illuminated.

Réfléchis la lumière incidente. Assure une visibilité optimale du 
trafic routier.

Reflects occurring light. Provides optimum visibility in road traffic.

Facilite l’organisation et le rangement.

Organisation and structuring made easy. 

Extraction facile et rapide des périphériques mobiles.

Quick and easy pulling out of mobile devices or features.

Le produit change de couleur à différentes températures ou sous 
l’effet des rayons UV.

The product changes colour at different temperatures or under 
UV radiation.

Ces produits ont des propriétés de flottabilité stables.
Canards : Ces canards ont un fond fermé.  La plaque métallique 
insérée assure des propriétés de flottabilité stables.

These products have stable floating properties
Ducks: These ducks have a closed bottom. The inserted  
metal plate ensures stable floating properties.

Ces canards ont des propriétés de flottaison restreintes et peuvent 
se renverser dans certaines circonstances en raison de leur forme. 
Les canards dotés d’une fonction de couinement peuvent être 
stabilisés à l’aide d’un poids de course optionnel. (p. 93)

These ducks have limited floating properties and can tip over 
under certain circumstances due to their shape. Ducks with a 
squeak function can be stabilized with an optional racing weight. 
(p. 93)

Réduction du stress  / Stress relief

Made in Germany / Made in Germany

Made in Europe / Made in Europe

3rd Party tested / 3rd Party tested

Baby‘s Choice / Baby‘s Choice

Classification par âge / Age rating

 Licences & Co. / Licences & Co.

Crissement / Squeaking function

Nettoyeur d`écrans / Display-cleaning

Hochet / Rale

Effet de bruissement / Rustling effect

Rangeable / Storable

Photoluminescent / Glowing

Réfléchissant / Reflective

Fonction organisateur / Organizer function

Fonction Pull Out / Pull-out-function

Changement de couleur / Colour-changing

Propriétés de flottabilité stables / Stable floating ability

Bedingte Schwimmeigenschaft / Limited floating ability

© copyright requis: Tous les textes, images et logos sont 
légalement protégés par copyrights leur utilisation complète ou 
partielle nécessite une autorisation écrite de notre part. Cette 
formalité s‘applique à tous les médias, sites web inclus.

© claim to copyrights: All texts, pictures and graphics are pro-
tected legally by copyrights. Any kind of use – also partial use 
– requires the written permission of the editor. This applies to 
all kinds of media, also to websites.

Une couche blanche et poudreuse peut parfois se former sur le 
caoutchouc naturel (effet de patine). Ce phénomène, dû au matér-
iau et inévitable, est plus visible sur les teintes foncées que sur les 
teintes claires. Cela n’a rien d’alarmant et montre seulement que le 
caoutchouc est un produit naturel de grande qualité.

Occasionally, a white, powdery coating can form on natural rubber 
(patina effect). This is due to the material and unavoidable and 
is more visible on darker colours than on lighter ones. This is no 
cause for concern and only indicates that rubber is a high-quality 
natural product.

Ressource naturelle / natural resource
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Impression digitale – pour domings, autocollants et articles microfibre

Avec cette méthode d’impression, le motif est directement appliqué au matériau après la préparation numérique de l’impression. Cette 
méthode d’impression est idéale pour la réalisation de logos / motifs et dégradés de couleurs photoréalistes et multicolores.

Digital prints – for Domings, stickers, microfiber cloths

In the case of this printing method, the motif is directly applied to the material after the printing data has been digitally prepared. This 
printing method is ideal for the realisation of photorealistic, multi-coloured logos /motifs and colour gradients.

Plusieurs produits peuvent être personnalisés avec des autocollants 
auto-adhésifs (canards en caoutchouc Schnabels®, réflecteurs en 
plastique dur, sacs de présentation). Ces autocollants sont créés à 
l’aide d’une impression numérique 4 couleurs et sont appliqués au 
produit. La taille de l’autocollant dépend du modèle.

Several products can be customised using self-adhesive stickers (among 
others Schnabels® rubber ducks, hard plastic reflectors, presenta-
tion bags). These stickers are created using a 4c digital print and 
are subsequently applied to the product. The size of the sticker 
depends on the respective model.

Le transfert d’impression numérique offre la possibilité de trans-
férer des motifs photoréalistes avec des ombrages et des dégradés 
de couleurs sur des accessoires textiles et des étiquettes public-
itaires. Le motif souhaité est imprimé sur un film à l’aide d’une 
imprimante numérique. Le film transparent permet un positionne-
ment simple du motif et est transféré en appliquant de la chaleur et 
de la pression sur le produit promotionnel. Ce processus peut être 
utilisé uniquement sur des accessoires de couleur claire.

The digital print transfer method offers the possibility of transferring
photorealistic motifs with colour gradients and shadings onto textile
accessories and advertising flags. The desired motif is initially printed 
onto a film using a digital printer. The transparent film allows a  
simple positioning of the motif and is transferred by applying heat 
and pressure to the promotional product. This process can be  
implemented for light coloured accessories and advertising flags.

Les domings sont des autocollants imprimés en couleur et recouverts 
d’une couche de résine synthétique transparente. C’est une manière 
discrète mais élégante de personnaliser les produits promotionnels. 
Les domings offrent des couleurs brillantes avec un effet 3D pour 
un aspect photoréaliste particulièrement exigeant. Les surfaces sont 
personnalisées en utilisant cette méthode de haute qualité.

Domings are stickers printed in colour that are covered with a layer 
of transparent synthetic resin. Domings are a discrete, yet elegant 
way of customising promotional products.Domings provide brilliant 
colours with a 3D effect for an especially, demanding photorealistic 
appearance. Surfaces customised using this high-quality method are 
particularly durable.

Transfert d’impression numérique /
Digital print transfer 

Doming  /Doming

Autocollants /Sticker

Technologies de personalisation chez mbw®

Customising technologies at mbw®



Une gravure de haute qualité est obtenue en traitant la surface du 
produit à l’aide d’un rayon laser puissant. Contrairement à la gravure 
mécanique, la profondeur est à peine perceptible visuellement ou 
haptiquement. Les gravures au laser ne sont possibles que en ton 
sur ton. En outre, la numérotation est possible. 

A high-quality engraving is achieved by processing the surface of  
the promotional product using a strong laser beam. Contrary to  
the mechanical engraving, the depth is hardly perceivable visually  
or haptically. Only one-coloured laser engravings are possible.  
Furthermore, numbering is possible.

La tampographie est un procédé de photogravure indirecte permet-
tant de transférer une image 2D sur un objet 3D. Des empreintes 
sont gravées dans une plaque plate. Ces empreintes sont remplies 
d’encre et un tampon lisse en silicone (le silicone repousse l’encre) 
est utilisé pour prélever de l’encre sur la plaque et la transférer 
sur l’objet. Ce tampon est appelé tampon et a donné son nom à ce 
procédé d’impression. La tampographie est très répandue pour l’im-
pression de la plupart des produits en plastique.

This indirect printing process based on the gravure printing principle 
involves blank silicon stamps (pads) being soaked with the colour 
image of the motif. The flexible attribute of the silicon stamp also 
enables the imprinting of curved surfaces in high quality. Pad-printing  
is the most important method for imprinting plastic promotional 
products. It is optimal for printing one-coloured logos. For multi-
coloured prints, the motifs have to be checked. Patterned motifs and 
gradients are not possible using the pad printing method.

La sérigraphie est le procédé qui consiste à faire passer de l’encre à 
travers un écran à mailles à l’aide d’une raclette pour créer un motif 
imprimé. Avec la sérigraphie, un écran spécial doit être fabriqué pour 
chaque élément du motif. Une fois cette étape franchie, les couleurs 
sont appliquées couche par couche sur le vêtement. Plus le motif 
comporte de couches, plus l’impression sera longue et plus le motif 
apparaîtra épais sur le produit. Les motifs et les dégradés ne sont 
pas possibles avec la sérigraphie.

The screen-printing method is a through-printing method, which 
involves the printing dye being pressed through a finely-woven mesh 
(screen) onto the material to be printed using a squeegee. A template 
on the screen prevents the dye from penetrating through to the parts 
that are not to be imprinted. Screen printed items have the most 
intensive colours because here there is a stronger application of dye 
compared to other printing methods. Patterned motifs and gradients 
are not possible using the screen-printing method.

La personnalisation des réflecteurs Coreflect dépend du modèle et 
de la forme. Selon la spécificité du produit, la finition s’effectue par 
sérigraphie ou par tampographie.

The refinement of Coreflect reflectors depends on the model and 
shape. Depending on the product it is refined by screen-printing or 
pad-printing.

Tampographie/Pad-printing

Sérigraphie/Screen-printing

Gravure laser/Laser engraving

Personnalisation du réflecteur/Coreflect
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